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Pe havde god Grund til at være stolte — alle tolv og endda større Grund
til at være rædde. Vistnok havde de kjæmpet sig frem til Seir ved alle
de Polostevner, der havde været anmeldte som offentlige; men iaften
skulde de møde ..Erkeenglene" i en sidste, afgjørende Kamp. Og
„Erke-englenes- Mænd spillede med et halvt Dusin Ponier hver. Da
Spillet var inddelt i sex Omgange paa otte Minuter hver. vilde der
altsaa blive en ny Pony for hver Gang. Skeidarpartiet kunde hare stille
en Pony for hverandet Spil, selv forudsat, at intet Uheld indtraf; og
to mod en er en noksaa stor Overmagt. Som Shi-raz, den graa syriske
Pony, fremholdt, skulde de idag kappes med Eliten af Øvre-Indiens
Poloponier; Ponier. der havde kostet mindst et Tusind Rupier hver,
medens de selv hare var hillige Stakkarer, mange af dem tagne lige fra
Bondekjærrerne; for deres Herrer tilhørte et fattigt, men hæderligt,
indfødt Infanteri-Regiment.

„Kostbare Ponier er naturligvis gode Spillere", sagde Shiraz og gned
sørgmodig sin sorte silkebløde Mule mod den netsiddende Støvle. ..og
efter hvad jeg kjender af Spillets Regler

„Javist, men vi spiller ikkeReglerne", afbrød Malteserkatten. „men
selve Spillet, og vi har den store Fordel, at vi kan det. Tænk dig bare
om lidt, Shiraz. Vi har nu i to Uger kjæmpet os frem fra nederste
Pladstil Numer to. med alle disse Karerne her paa Pladsen som
Modstandere. Og det er. fordi vi spiller baade med Hoved og Fødder."

..Men jeg føler mig alligevel saa frygtelig liden og ulykkelig," sagde
Kittiwynk. en musgraa Hoppe meel rødt Pandebaand og de reneste Par Ben,
som en gammel Pony nogensinde har eiet. ..De andre er dobbelt saa store
som vi."

Kittiwynk saa paa Forsamlingen og sukkede. R i uidt omkring den haarde,
støvede Umballa Poloplads stod tiere Tusinde Soldater, baade hvide og
indfødte — Hundreder og atter Hundreder af elegante Ekvipager.
Jagtvogne og andre Kjøretøiers Damer med stærkt farvede Parasoller.
Officerer med og uden Uniform, og bagerst store Skarer indfødte.
Ordonnanser paa Kameler havde gjort Holdt for at se paa Spillet
istedenfor at bringe Brevene frem og tilbage fra Stationen, og indfødte
Hestehandlere for omkring paa spidsørede Biluchi-Hopper og speidede
efter en mulig Leilighed til at faa solgt nogle förste Rangs
Poloponier. Til Kampen om Øvre-Indiens Mesterskabspokal var der anmeldt
Po-nier fra tretti forskjellige Poloselskaber, og her saa 7nan et
udmærket Udvalg af de bedste og fineste Poloponier fra Mhow til
Peshawar. fra Allahabad til Mul-ton: Præmieponier: Arabere. Syrere,
Berbere. op-fødte paa Landet — Ponier fra Decan. Waziri og Kabul.
Ponier af enhver optænkelig Farve. Bygning og Gemyt. Nogle af dem var
anbragte i Stalde i Nærheden af Polopladsen, men de fleste stod
opsadlede, me-

HUJK Kl l'LIKdens deres Herrer, der var blevne slagne i tidligere
Væddekampe, lod dem trave frem og tilbage og belærte hverandre om,
hvorledes Spillet til Punkt og Prikke burde udføres.

Pladsen frembød et pragtfuldt Skue. Den uophørlige Trippen og Trampen
af raske, smaa Hove, den ustanselige Hilsen-Goddag til Ponier, som man
havde mødt før paa andre Ponypladse eller ved Vædderidt, var nok til at
gjøre en firføddet liden Person gal i Hovedet.

Men Skeid ar-Partiet holdt sig for sig selv og gjorde ingen
Bekjendtskabet uagtet Halvparten af Ponierne paa Pladsen var meget
forhipne efter at gjøre sig lækre for de smaa Fyrer, der var komne fra
det Nordlige, og saavidt de vidste, havde gjort rent Bord der.

„Lad mig se/' sagde en fin, guldgul Araber — dej' havde spillet meget
slet den foregaaende Dag — til Malteserkatten, ..mødtes vi ikke for
fire Maaneder siden i Abdul Rahmans Stald i Bombay? Jeg vandt
l'aikpattan-Pokalen den følgende Sæson, som De kanske er i ndrer ?u

„Har ikke været mig," svarede Malteserkatten høflig. ..Jeg var dengang
paa Malta og trak en Kjøkken-vogn. Jeg kapløber ikke. Jeg spiller bare
Polospil." ' „Naa—saa!" sagde Araberen, satte Halen tilveirs og
spankulerede bort.

„Hold Dere for Dere selv, - sagde Malteserkatten til sine Kamerater.
„Vi bryr os ikke 0111 at bryne Næse med alle disse stumprumpede
Blandingsracer fra
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gjerne sine Sko for at kjende os."

„Vi vinder nok ikke Pokalen," sagde Shiraz. .. Hvorledes befinder du
dig?"

..Flau som gammel Mad, naar en Rotte har løbet over den." sagde
Polaris, en noksaa tung graa Pony. og alle cle andre Kamerater var af
samme Mening.

...Jo før Dere ser til at glemme dette, desto bedre." bemærkede
Malteserkatten opmuntrende.

..De er færdige med Lunchen sin i det. store Teltet, saa de vil snart
have Brug for os. Er ikke Sadlen ordentlig, saa spænd bagud: er ikke
Bidslet behageligt, saa steil, og lad sais'en vide, om Skoene trykker."

Hver Pony havde sin sais (Staldkarl), der levede, spiste og sov hos sin
Pony og havde væddet større Summer paa sit Partis Seir, end han
egentlig havde Raad til. Det var jo ingen Rimelighed for, at det skulde
gaa galt; men for Sikkerheds Skyld masserede hver eneste sais sin Ponys
Ben lige til allersidste Minut. Bag saiseme sad saa mange af
Skeidarregimentet. som havde faaet Permission til at overvære
Skuespillet — omtrent Halvparten af de indfødte Officerer og et Par
Hundrede brune Mænd med sort Skjæg Regimentets Sækkepibere — fingrede
nervøst paa sine store baandprydede Piber. Skeidarregimentet var. hvad
man kalder et Pionerregiment, og for mindst Halvparten af Soldaterne
var Sækkepiben Nationalinstrumentet. De indfødte Officerer var
forsynede med store Knipper Polostikker — lange Køller med
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RUD. Kl r LI KGRottinghaandtag — og da efter Lunchen den vældige
Poloplads fyldtes, ordnede man sig to og to paa forskjellige Punkter
rundt Pladsen, forat den Spillende ikke skulde have for langt at ride
efter en ny Stikke, om hans egen gik istykker. Et utaalmodig! engelsk
Musikkorps spillede op Sangen; „Og hvis du gjerne vil vide Tiden, saa
kan du spørge Konstablen!" og saa kom de to Prisdommere i sine lyse
Støvfrakker ridende ind paa hver sin lille fyrige Pony. Efter dem
fulgte fire af cle Spillende fra ,Ærkeenglenes" Parti, og Synet af
deres smukke Rideheste bragte paany Shiraz til at sukke.

..Bare vent til imorgen!" sagde Malteserkatten. „To af dem spiller med
Skylapper, og det vil sige det. samme som, at de ikke kan se at komme
undaf paa sin egen Side, eller at de kan blive skvætne for
Pris-dommernes Ponier. Allesammen har hvide vævede Tonuner. som
strækker sig og bliver slappe!"

..Og se." sagde Kittiwynk og dansede for ikke at stivne til, ..de
holder Svøberne i Haanden istedetfor at have dem fæstet om Haandledet."

,.Du har ganske Het. Ingen kan greie baade Polostikke, Tømmer og Svøbe
paa den Vis. .Jeg kjender hver eneste Pologrund paa hele Malta, saa jeg
burde da vide det," sagde Malteserkatten og rystede sin lille lurvede
Manke bare for at, vise, hvor fornøiet den var; men i sit stille Sind
var den alt andet end rolig. Malteserkatten var kommet til Indien med
et militært Transportskib og havde sammen med et gammelt
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MA L TES ER K'A J'TEXGevær tjent som Betaling ved et tabt Væddemaal.
Hele Tiden siden havde den holdt paa at spille og præke Polo for
Skeidarpartiet paa Partiets stenede Poloplads. Nu er det med en
Polopony akkurat som med en Digter. Er lian født med Kjærlighed til
Spillet, kan han blive til noget. Malteserkatten vidste, at Bambusrøret
voxer op ene og alene, fordi man kan dreie Polokugler af dets Roel, at
Ponier faar Korn for at holdes i god Kondition, og at Ponier skoes, for
a† de ikke skal snuble. Men foruden alt dette kjendte han ogsaa hvert
Kunstgreb og hvert Fif i dette det fineste af alle Spil i Verden, og i
to Sæsoner havde han lært de andre alt, hvad han havde erfaret eller
gjættet sig til.

..Glem ikke", sagde han for mindst tyvende Gang. da Rytterne red frem,
.,vi maa spille, saa der bliver Samspil, og vi maa ikke spille bare med
Benene, men ogsaa med Hovedet. Hvad der end indtræffer, saa følg
Ballen. Hvem skal ud først ?"

Opsadlet blev Kittiwynk, Shiraz, Polaris og Corks, en fyrig, liden
rødbrun Ponyjmed vældige Hove og uden nogen Manke at tale om.
Soldaterne, som stod længst bag, stirrede Øinene næsten ud af Hovedet
paa sig for dog at faa se lidt af Moroen.

..De maa holde dere rolige, og Sækkepiberne maa under ingen
Omstændigheder begynde at blæse!' sagde Lutyens, Skeidarpartiets
Formand.

..Ikke om vi vinder engang, Kaptein Sahib?" spurgte en af Piberne.
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A' rj). KTPLIXG.. Vinder vi, kan De gjøre, som De vil", sagde Lutyens
med et Smil, idet han snoede Polostikkens Strop over Haanden og vendte
sig om for at galoppere hort til sin Plads. Ærkeenglene"s Ponier var en
liden Smnle ude af sig paa Grund af den brogede Forsamling. der stod
tæt ind til Pladsen. Rytterne var udmærkede Polospillere, men det var
en Samling-førsterangs Spillere istedetfor et førsterangs Parti. De
mente det vistnok ærligt og redeligt med Samspillet. men det er
temmelig vanskeligt for fire Personer der hver er plukket ud som den
bedste i sit Selskab at huske paa, at i Polo hverken Træfsikkerhed
eller glimrende Ridt veier op mod Spilledygtighed. Formanden gav sine
Ordres med Kommandorøst og raabte høit hver Deltagers Navn. Det er
underligt, men alligevel er det en Kjendsgjerning, at hvis man i en
Folkeforsamling raaber en Englænders Navn høit. saa bliver han febrilsk
og ærgerlig.

Lutyens sagde ikke et Ord til sine Folk, for han havde sagt Alting før.
Han holdt, Shiraz an, for den spillede ..back" for at beskytte Maalet.
Powell paa Polaris var half-back. og Maciiamara og Hughes paa Corks og
Kittiwynk var forwards. Den svære Bambusrod-Bal blev anbragt midt paa
Pladsen, hundrede og femti Meter fra begge Ender, og Hughes krydsede
Stikker med Formanden for ..Erkeenglene~. der havde fundet forgodt at
spille forwards og derved kom til at indtage en Stilling, hvorfra det
ikke er saa let at kontrollere Spillet.
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MÅLTKSKRKA TTKXEn liden klikkende Lyd hørtes over liele Pladsen, hver
Gang Rørskafterne stødte mod hverandre, og nu gjorde Hughes et Slags
Haandledstød, der bare sendte Ballen et Par Meter bort. Men Kittiwynk
kjendte fra før af dette Slag og fulgte efter, saa pilsnar som Katten
efter Musen. Medens Erkeenglenes Formand dreiede sin Pony rundt, slog
Hughes til Ballen af al sin Kraft, og i næste Øieblik for Kittiwynk af
sted, Corks fulgte hende i Hælene, og Hovslagene fra de smaa Fødder
faldt saa tæt som Hagl under et Uveir.

„Ryk over tilvenstre", sagde Kittiwynk i en lav Tone, „den kommer vor
Vei, Corks!"

„Erkeenglene"s back og half-back kom galopperende ned til Kittiwynk i
samme Øieblik, som hun naaede Ballen — Hughes lænede sig forover med
løse Tømmer og gav den et Slag mod venstre, næsten lige mellem
Kittiwynks Ben, saa Ballen hoppede høit i Veiret og for bortover til
Corks, der saa, at hvis han ikke rappede sig, vilde Ballen løbe over
Indhegningen.

Det lange, storartede Løb gav Erkeenglene Tid til at snu og sende tre
Mand tversover Pladsen for at komme foran Corks. Kittiwynk blev
staaende, hvor hun var, for hun var godt inde i Spillet. Corks naaede
Ballen en Brøkdel af et Sekund, før de andre kom op, og Macnamara
sendte den ved et Bagslag med Haanden tversover Pladsen til Hughes, der
saa, at den stilede lige mod Erkeenglenes Goal, og smeldte til den, saa
Ballen var inde. før nogen rigtig vidste, hvorledes det var gaaet til.
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HTD. KIPLING..Det var heldigt", sagde Corks, da de skiftede Plads,
vundet Spillet paa tre Minuter med tre Slag og ingen Ridning at snakke
om."

...Jeg ved ikke rigtig," svarede Polaris. ..Vi har ophidset dem altfor
tidlig. Det skulde ikke undre mig, om de forsøger at styrte os overende
næste Gang."

..Saa hold Ballen svævende da," sagde Shiraz, „det trætter ud enhver
Pony, som ikke er vant til det."

Næste Gang var det ingen let Sag at galoppere over Pladsen. For alle
Erkeenglene kom op i sluttet Trop; men der blev de staaende; thi Corks.
Kittiwynk og Polaris slog Kreds om Ballen, medens Stikkerne raslede. og
Shiraz løb omkring udenom dem og ventede, det skulde blive hans Tur.

„Saadan kan vi holde paa hele Dagen," sagde Polaris og stødte sin
Bagdel ind i en anden Ponys Side. „Hvor har du lyst at skubbes hen?"

„Sandelig om jeg ved, hvor jeg skal hen," svarede Ponyen og snappede
efter Veiret, ..og jeg skulde gjerne give en Uges Foder for at faa Sky
lapperne væk. Jeg ser ingenting."

„Støvet er noksaa slemt! Puh! Det var nok Tak for Hovsparket! Hvor er
Ballen, Corks!"

..Under min Hale. Idetmindste søger nogen efter den der. Dette er
storartet! De kan ikke bruge Stikkerne, og det gjør dem rasende. Giv
den gamle med Skylapperne et, Puf. saa han stikker af !"

..Aa, rør mig ikke! Jeg kan ikke se. Jeg — jeg tror. jeg vil hacke."
sagde Ponyen med Skylapperne, for
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MAJ. TESERKA TTEXilen vidste, at naar man ikke kan se sig omkring til
alle Sider, kan man ikke staa sig imod et Angreb.

Corks saa, at Ballen laa i Støvet lige ved hans venstre Forben, og at
Macnamara Gang paa Gang daskede til den med sin afbrukne Stikke.
Kittiwynk trak sig langsomt ud af Bataljen, viftende med Halen paa en
meget nervøs og ophidset Maade.

„Haa! De har den." fnyste hun. ..Lad mig komme ud!" Og som en Raket
galopperede hun lige bagefter en af Modpartiets høie, magre Ponyer,
hvis Rytter netop hævede Stikken til Slag.

..Dennegang ei!" sagde Hughes og afparerede Slaget med sin Stikke,
medens Kittiwynk anbragte sin Skulder i den høie Ponys Bagdel og
puffede den tilside. i samme Øieblik som Lutyens paa Shiraz sendte
Ballen clid, hvorfra den var kommen, og den høie Pony skjenede ud mod
venstre.

Da Kittiwynk saa, at Polaris havde sluttet sig til Corks under
Forfølgelsen af Ballen tversover Pladsen, indtog den Polaris's Plads,
og saa var Tiden ude.

Sheidarponierne spildte ingen Tid med at sparke og pruste. For de
vidste, at hvert Minuts Hvile gjorde Seiren lettere, — derfor travede
de ned til Indgjærdin-gen og sine sais'er, der øieblikkelig begyndte at
skrabe og gnide dem med Uldtepper.

..Puh!" sagde Corks og strammede sig op for rigtig itt kjende
Krislingen af den store Jernskrabe. ..Spillede vi bare Pony mod Pony.
saa vilde vi gjøre Kaal

RUI). IC r FLI NGpaa disse Erkeenglene i en halv Time. Men de stiller
op nye og atter nye, ser dere.'-

„Hvad gjør vel det?" sagde Polaris. ..Vi har vundet første Spil. Er
Foden min hoven?"

..Den ser lidt tyk ud," sagde Corks. Du maa have faaet en Snert. Lad
den endelig ikke stivne til. Inden en halv Time har de Brug for Dig."

..Hvorledes er Pladsen?" spurgte Malteserkatten.

..Pladsen ei' saa fast som Skoen din, undtagen hvor de har havt for
meget Vand paa den," sagde Kittiwynk. -Der er den lidt glat. Spil ikke
i Centrum, for der er det en ren Myr. Jeg ved ikke, hvorledes de næste
Fire vil opføre sig; men vi holdt. Ballen svævende denne Gang og gjorde
dem svede for ingenting. Hvem skal frem nu? To Arabere og et Par
Bondetamper! Det var slemt! Hvor deiligt det er at faa vasket ren
Munden sin."

Kitty havde Halsen af en Læderflaske med Sodavand mellem Tænderne og
forsøgte samtidig at se tilbage over sin Manke. Dette gav hende et
meget koket Udseende.

..Hvad er det. som er slemt?" spurgte Gray Dawn. med et beundrende Blik
paa sine velformede Skuldre.

..Dere Arabere kan ikke galoppere hurtig nok til at holde dere varme —
tiet er det, Kitty mener," sagde Polaris, der stod og trak paa Benet
for at vise, at hans Fod trængte til at stelles med. ..Skal du spille
..back". Gray Dawn?"

..Det lader til det." sagde Gray Dawn. idet Lutyens
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3svang sig op paa dens Ryg. Powel besteg Rabbit, en tarvelig,
bondefødt, rødbrun Pony. meget lig Corks, men med muldyragtige Øren.
Macnamara tog Fauz Ullab. en rask liden rød Araber med lang Hale: og
Hughes besteg Benami, et gammelt, grættent Dyr, der var vedblevet at
være med. længere end rimeligt for en Polopony.

..Benami ser saa forretningsmæssig tvær ud." sagde Shiraz. ..Hvor staar
det sig med Humøret. Ben?" Den gamle Veteran humpede afsted uden at
svare, og Malteserkatten betragtede de nye Erkeengleponier, der
spankulerede omkring paa Pladsen. Det var fire, prægtige sorte Dyr. saa
høie i Sadlen og saa kraftige, at de magelig kunde slugt hele
Sheidarpartiet og siden galoppereta f sted, uden at det vilde generet
dem.

..Skylapper igjen! Det er bra!" sagde Malteserkatten.

..Det er OffLcersheste - Kavaleriheste!" sagde Kitti-wynk forarget.

..De er allesammen blevet ordentlig prøvet og har faaet sine Attester,
ellers vilde de ikke være med her." sagde Malteserkatten. ..Vi faar
tage det. som det falder sig og ikke slippe Ballen af Syne."

Spillet begyndte paany, men denne Gang holdt Shei-darne sig urokkelig
paa sin egen Ende af Pladsen, og dette likte slet ikke de Ponier, der
stod og saa paa.

..Faiz Ullab sluntrer undaf som sædvanligy fnyste Polaris foragtelig.

..Fais Ull ah smager Svøben." sagde Corks. Man
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RUD. KIPJANGkunde høre Læderremmen paa Polostikken smelde mod dens
lille velf ormede Krop. Derefter lød Kai »bits gjenne tiltrængende
Knæggeii fra den anden Side af Pladsen. ..Jeg kan ikke gjøre Altsammen
alene!" raabte han.

..Pas Spillet og ti stille!" svarede Malteser-katten. Og alle Ponierne
var i saadan Spænding, at det var dem umuligt at staa rolig, og
Soldaterne og Hestepasserne tog krampagtige Tag i Rækverket og skreg
høit. En sort Pony med Skylapper havde udvalgt sig gamle Benarni og
fortrædigede den paa enhver op-tænkelig Maade. Man saa Benami rokke op
og ned med Hovedet og hænge med Underlæben.

„Om et Øieblik vil der blive Mandefald!" sagde Polaris. ..Benami bliver
grætten."

Spillet bølgede op og ned mellem begge Goaler: og de sorte Ponier blev
mere tillidsfulde, da de følte, at de kunde holde Skridt med de andre.
Ballen blev slaat væk under en liden Batalje og forfulgtes af Benami og
Rabbit: Faiz Ullah var glad. at han flk være i Ro et Øieblik.

Den sorte Pony med Skylapperne kom farende nedover som en Pil, fulgt af
to fra sit eget Parti, og Be-namis Øine gnistrede, medens han løb som
for Livet. Spørgsmaalet var, hvem af Ponierne skulde vige af-veicn for
den anden: begges Hyttere var villige til at risikere et Kald af Hesten
for den gode Sags Skyld. Den Sorte, der var blevet rent fortumlet af
Skylapperne, stolte paa sine Kræfter og sin Raskhed; men
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MÄLTESKKK \ 'J TEXBenami vidste, hvorledes lian skulde gjøre det af med
begge Dele. De for sammen og indhylledes i en Støvsky. Den Sorte var
faldt overende og laa der forpustet og forstaaet. Rabbit var naaet
hundrede Meter høiere op paa Pladsen med Ballen, og Benami havde sat
sig ned. Han havde gledet næsten ti Meter bortover: men han havde faaet
sin Hævn og sad nu og ]»rustede, til den sorte Pony reiste sig.

..Se. det flk De. fordi De lagde Dem i veien for mig. Kanske De vil
have mere?" sagde Benami og styrtede sig paany ind i Kampen. Men Intet
var blevet udrettet, fordi Faiz Ullah ikke vilde galoppere, skjønt
Macna-mara slog ham. hver Gang han havde et Øieblik tilovers. Den sorte
Ponys Fald havde gjort et forfærdeligt Indtryk paa hans Kamerater, og
af den Grund havde ikke Erkeenglene kunnet drage nogen Fordel af Faiz
Ullahs slette Opførsel.

Faiz Ullah burde piskes rundt liele Umballa, mente Malteserkatten, da
de tire kom pustende og sveddryppende tilbage. Hvis han ikke opførte
sig bedre næste Gang. lovte Malteserkatten, at han skulde rykke ud hans
arabiske Hale med Roden og æde den med Hud og Haar.

Men der var ingen Tid tiL niere Passiar, for tredie Afdelings fire
Ponier blev raabt frem.

Ved den tredie Afdeling af Spillet pleier det gjerne at gaa varmest
til. for begge Partier tænker da om Modpartiet, at nu maa det vel snart
være forbi med
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IUJI). KIPLING«let: og for det meste vindes den afgjørende Seir under
denne Omgang.

Lutyens klappede og omfavnede Malteserkatten, for eler fandtes ikke den
Ting i Verden, som Lutyens satte saa høit som ham. Powell red Shikast,
en graa liden Rotte tiden nogetsomhelst Stamtræ og uden anklen Dressur
end for Polospil. Macnamara besteg Baniboo. den største af alle Tolv
paa Partiet, og Hughes tog Who's Who alias The Animal. Han gik for at
have australisk Blod i si tie Aarer, men lignede mere end alt Andet en
Gyngehest, og man kunde godt daske ham paa Benene med en Jernskrabe,
uden at •det generede ham det. mindste.

Nu skulde de frem og kjæmpe mod Blomsten af Er-keenglenes Ponier. og da
Who's Who betragtede deres slanke Beil med. de elegante Sko og deres
smukke, silkebløde Pels. gren han og viste Tænder bag Bidslet.

..Vi maa saa sandelig traktere dem med lidt Foot-hall! Disse Herrer
trænger en liden Afrivning." sagde Who's Who.

..Bare ingen Biden." sagde .Malteserkatten i en advarende Tone. forman
vidste, at Who havde forglemt sig selv i den Grad. at han et Par Gange
under sin Løbebane havde bidt.

-Hvem har snakket om at bide? -Jeg skal ikke slaas. vel. Jeg skal
spille Polo."

Erkeenglene styrtede frem moti Slieidariie som Ulve mod en Faareflok.
for de var kjede af Football og længtede efter Polo. Det fik de da
ogsaa. Strax
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MA 1/TESEJUCA 'I' TEXefterat Spillet var begyndt, traf Lutyens en Bal.
der kom susende mod ham. og den føg op i Luften og snurrede rundt som
en forskrækket Raphøne. Slukast hørte Lyden, men kunde ikke strax faa
Øie paa Ballen, skjønt han saa op i Luften til alle Kanter, som
Malteserkatten havde lært ham. Da ser han den fare afsted over Hovedet
paa sig og sætter afgaarde med Powell, saa fort. som Benene vilde bære
ham. Da kan det hænde, at Powel blev inspireret han, der til daglig var
en rolig, jevn Fyr- og han gjorde et Slag, som undertiden kan bringe
Seieren hjem: men da maa man rigtignok være godt trænet. Han tog
Stikken i begge Hænder, reiste sig op i Stigbøilen og gav Ballen paa
hinduervis et kraftigt Slag i Luften. Man blev i første Øieblik som
lamslaat, af Forbauselse: men saa bragede der løs et øredøvende
Bifalds-raab fra alle Tilskuere rundt Polopladsen, for Ballen fløi i
den rigtige Retning — man kunde se de forfærdede Erkeengle dukke sig i
Sadlerne for at undgaa Flugtlinien og stirre med aaben Mund efter
Ballen. Sheidarernes Regimentssækkepiber hvinede langs Indhegningen,
saalænge Blaaserne eiede en Smule Luft i Lungerne.

Shikast hørte Slaget, men han hørte ogsaa, at Stokkens Hoved samtidig
gik af. Af tusinde Ponier vilde de ni Hundrede og ni og nitti i fuld
Fart have jaget afsted efter Ballen med sin ubrugbare Rytter; men
Powell kjendte Shikast, og Shikast kjendte Powell, og i samme Øieblik
han følte Powells høire Ben
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Hlh. Kl FLIK Gtrykke lidt mod Sadeldækkenet, gjorde han helt om mod
Indhegningen, hvor en indfødt Officer viftede som en Rasende med en ny
Kølle, og før Bifaldsraa-bet var forbi, havde Powell en ny Kølle i
Haanden.

En Gang før i sit Liv havde Malteserkatten hørt et, saadant Slag blive
afleveret bag sin Ryg og havde draget Fordel af den Forvirring, det
afstedkom. Nu gjorde han Brug af sin Erfaring fra den Gang, og
efterladende Bamboo at vogte Goalen, om noget Uventot skulde indtræffe,
farer han med ludende Hoved og hængende Hale — som et Lyn ind mellem de
Andre. Lu ty ens reiser sig i Sadlen for at gjøre sig let, — baner sig
Vei. før det andet Parti rigtig ved. hvad der er i gjære, og kiler sit
Hoved ind mellem Erkeenglenes Goalstænger. medens Ln ty ens smækker til
Ballen, dei' efter et Løb i en lige Linie paa fem Hundrede og femti
Meter piler md gjennem Goalen. Var det Noget i Verden. Malteserkatten
var mest stolt af. saa var det dette raske, strygende Løb tversover
Pladsen. Han havde i Icke troet, at man kunde slaa en Hal tversover
Pladsen, hvis man ikke vai' Modstanderne absolut overlegen. Nu gav de
Erkeenglene fem Minuters Pootball. og enhver trænet, rask Pony hader
Footbah. fordi dens Humør bringes udaf Ligevegten derved.

Who s Who viste sig i dette Spil endog bedre end Polaris. Han tillod
ingen Slingring i Valsen, men kilede sig ind mellem deKjæmpende ligesaa
ivrig, som om han stod foran Spiltouget og ventede sig noget rigtig
Godt. Lille Shikast hoppede paa Ballen i samme
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MALTESERKA TTEXSekund den blev fri, og hvergang en Erkeeiigelpony
fulgte Ballen, fandt han bestandig Shikast staaende over den,
spørgende, hvad han havde isinde.

..Kunde vi bare klare os denne Omgang," sagde Malteserkatten, ..saa
greier vi nok Resten. Vær ikke uvorne med Dere selv! Lad dem være alene
om at skumme af Sved."

Saaledes .,raadslog" Ponierne, fortalte deres Ryttere senere.
Erkeenglene stod som fastnaglede foran Goalen, men derved tabte ogsaa
Ponierne den sidste Rest af sit gode Humør. Enkelte begyndte at slaa
bagud, og Folkene maatte se til at stagge dem; rio huggede efter Who's
Whos Ben. og han bed Tænderne sammen og blev staaende, hvor han stod,
medens Støvet gøv tilveirs som en Sky og indhyllede hele Kamppladsen i
en Røg, indtil den hede Strid for denne (fang var forbi.

Ponierne var meget oplivede og tillidsfulde, da de kom ned til sine
saiser. og Malteserkatten maatte fremholde for dem. at den værste Del
af Spillet havde de alligevel igjen.

..Nu skal vi gaa ind for anden Gang, medens de kan lade nye Ponier
troppe op. Nu tror Du kanske. Du kan galoppere, men Du vil nok finde,
at Du ikke kan. og saa vil Du tabe Modet."

..Men to Goals og de ingen, er da rigtig en god Begyndelse," sagde
Kittiwynk stolt.

..Hvor lang Tid tager det vel at faa en Goal?" svarede Malteserkatten.
..Løb for Alt i Verden ikke af-
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RI' I). ICirLTXGsted i den Tanke, at Spillet er halvt vundet, fordi vi
tilfældigvis har havt Held med os til nu. De vil ride Dere ind paa
Tilskuerpladsen, hvis de er istand til det,: men dere maa ikke give dem
Anledning. Følg Ballen."

..Football som sædvanlig vel?" spurgte Polaris. ..Aline Ben er næsten
saa tykke som en Mulepose."

..Lad dem om muligt ikke faa et Glimt af Ballen, skjønner Dere. Men lad
mig nu i Ro. Jeg maa tage al den Hvile, jeg kan faa, før fjerde
Omgang."

Saa lod han Hovedet hænge og alle Muskler slappys. Shikast, Bamboo og
Who's Who fulgte hans Exempel.

..Dere gjorde bedst i ikke at se paa Spillet," sagde han. ..Vi er jo
ikke med nu, og det, leter bare paa os, om vi skulde blive ængstelige.
Se mod Jorden og lad, som det er Sovetid."

De gjorde sit Bedste; men det var slet ikke saa let at følge Raadet.
Hoverne drønnede, og Stikkerne smeldte hele Pladsen over. og de
engelske Troppers Bifaldsraab fortalte tydelig nok. at Erkeenglene
pressede Sheidame haardt. De indfødte Soldater, som stod lige bag
Ponierne. sukkede og stønnede og hviskede sig imellem, da der pludselig
hørtes jublende Raab og et Brøl af Hurraer!

..Det tik Erkeenglene," sagde Shikast uden at løfte paa Hovedet. ..Xu
er det strax Tiden. Aa. du min Fader og min Moder!"

„Faiz ITlah." sagde Malteserkatten. ..hvis Du ikke
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4denne Gang spiller til sidste Nagle i Din Sko. skal jeg slaa Dig til
.Jorden, saa alle Ponierne ser paa det."

..Jeg skal gjøre mit Bedste, naar min Tur kommer." sagde den lille
Araber kjækt,

Saiserne saa alvorlig paa hverandre, medens de gned sine Poniers Ben.
Kittiwynk og de Andre kom tilbage med Sveden silende nedover Hovene, og
de hængende Haler fortalte sørgelige Ting.

..De er bedre end vi." sagde Shikast. ..Jeg vidste, hvorledes det vilde
gaa."

..Hold Din brede Flab, Du!" sagde Malteserkatten: „vi har endda en Goal
mere end de." v

..Ja, men det er to Arabere og to Bondeponier, som skal frem nu," sagde
Corks. ..Og husk paa Faiz Ullah!" tilføiede han i en bitter Tone.

Da Lutyens besteg Gray Dawn, kastede han et mønstrende Blik paa sine
Mænd—de saa ikke videre smukke ud, bedækket med Støv og ined Sveden
rindende i Strømme nedad Kinderne. De gule Støvler var næsten sorte,
Haandleddene røde og ophovnede, og Øinene laa to Tommer dybere i
Hovedet, end de pleiede, men Udtrykket i dem var tilfredsstillende.

..Nød Dere noget til Lunch?" spurgte Lutyens. Allesammen' rystede paa
Hovedet — de var altfor tørre i Halsen til at lamne sige et Ord.

..All right. Erkeenglene gjorde det. De er mere udasede end vi."

..Men de har bedre Ponier," sagde Powells. ..Jeg skal være glad, naar
dette er over."

KUD. KIPLINGDen femte Afdeling var rigtig sørgelig i enhver Henseende.
Faiz Ullah spillede vistnok som en liden Satan. Rabbit syntes at være
allesteds nærværende, og Benami red lige paa Alt og Alle, der kom i
hans Yrei. medens Kampdommerne paa sine Ponier kredsede som Maager
rundt omkring det vexlende Spil. Men Erkeenglene havde bedre Ponier —
de havde sparet sine Væddeløbsheste til mod Slutten af Spillet og lod
ikke Sheidarne faa Lov at spille Football. De slog Ballen frem og t
ilbage tversover den store Plads, til Benami og de Andre næsten ikke
kunde flytte Benene. Saa gik de fremover, og Gang paa Gang var det med
Nød. og Neppe, at Lutyens paa Gray Dawn var istand til med et langt
kraftigt Bagslag at faa sendt Ballen væk. Gray Dawn glemte, at han var
en Fuldblodsaraber og skiftede under Løbet Farve fra graa til blaa. Ja,
han glemte det i Virkeligheden mere end tilbørligt, for han fæstede
ikke sine Øine paa Jorden. som det sømmer sig en Araber, men ståk sin
lille Næse frem og løb for Spillets Ære. Man havde vandet Pladsen et
Par Gange mellem hver Omgang, og en ligegyldig Vandmand havde tømt det
Sidste af Sækkens Indhold altsammen paa ét Sted lige foran Sheidarn.es
Goal. Spillet nærmede sig sin Slutning, og for tiende Gang pilte Gray
Dawn efter Ballen, da lians venstre Bagben gled i Sølepytten, og han
rullede overende og slængte Lutyens hovedkulds af, netop saavidt klar
af Goalstangen. De triumferende Erke-engle vandt sin Goal. Tiden var
udløben — to Goaler

MÅL TKSKKICA TTKXhver. Men Lu ty ens maatte hjælpes paa Benene, og Gray
Dawn reiste sig op; men en. Sene var forstrukket i det venstre Bagben.

..Er Du kommet tilskade?" sagde Powell med Armen rundt Lutyens Liv.

..Kravebenet naturligvis!" svarede Lutyens med sammenbidte Tænder. Det
var tredie Gang han havde brukket det i Løbet af to Aar. og han følte
en intens Smerte.

Powell og de andre fløitede. ..Spillet er slut." sagde Hughes.

..Nei, fortsættes. Vi har fem Minuter igjen endda, og det er jo ikke
min høire Haand. Vi vil spille Tiden ud," sagde Lutyens.

..Hør." sagde Erkeenglenes Formand, idet han kom ridende op til dem.
..Er De kommet tilskade. Lutyens? Vi vil vente, dersom De ønsker at
stille en Stedfortræder. Jeg skulde ønske — jeg mener — Faktum er. at
dere fortjente at vinde dette Spil. saasandt Nogen gjør det. Gid vi
kunde give dere en Mand eller nogen af vore Ponier — eller noget
Andet."

..Det er svært elskværdigt af Dem, men jeg tænker, vi spiller det
tilende."

Erkeenglenes Formand stirrede paa ham. ..Det var ikke daarligt," sagde
han og gik tilbage til sine Egne. medens Lutyens laante et Skjærf af en
af de indfødte Officerer og dannede et Bind af det. Derefter
galopperede en Erkeengel op til Lutyens med en stor Bade-svamp og
raadede ham til at lægge den i Armhulingen
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nr i), kiplingfor at lette Skulderen; og ved fælles Hjælp lagde de
meget kunstfærdig et Bind om Armen, og en af de indfødte Officerer kom
springende bort til dem med fire høie Glas med en mousserende Drik.

Kameraterne betragtede Lutyens med et sørgmodigt Blik, men han nikkede
opmuntrende til dem. Det var sidste (hngaug. saa nu gjaldt det. De drak
ud den gyldenbrune Drik. tørrede sig om Skjægget — og Sagerne begyndte
derefter at se lidt mere haabefulde ud.

Malteserkatten ståk Mulen sin bort til Lutyens Skjortebryst og prøvede
at sige, hvor bedrøvet han var over det Indtrufne.

..Han forstaar det," sagde Lutyens stolt. ..Gutten min forstaar det
godt. .Jeg har spillet med ham uden Bidsel før bare for Moro Skyld."

..Det er sandelig ikke for Moro Skyld nu." sagde Powell. ..Men vi har
ingen brugbar Stedfortræder."

..Nei." sagde Lutyens. ..Dette er sidste Omgang, og det er vor Pligt at
tage Goalen og vinde Partiet. Jeg-stoler paa Katten."

„Falder Du én Gang til. kommer Du til at bøde værre for det." sagde
Macnamara.

..Jeg stoler paa Katten." gjentog Lutyens.

..Hører Dere det'.'" sagde Malteserkatten stolt til de Andre. ..Det er
nok Umagen værd at spille Polo i ti Aar, naar noget saadant kan blive
sagt om En! Kom saa. mine Børn! Vi vil sparke lidt bagud, bare for at.
vise Erkeenglene, at vort Parti ikke har lidt noget."
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MAL TESERKA TTEXOg" efterat Malteserkatten havde forvisset sig 0111, at
Lutyens sad godt i Sadlen, spændte han saa sandelig ud med Bagbenene
tre—fire Gange. Lutyens lo og greb paa en Vis Tømmerne med sin bundne
Haand, og han lod det ikke engang have Skinnet af, at han stolte paa
Tømmerne. Han vidste, at Katten vilde rette sig efter det svageste Tryk
af Benet, og for rigtig at vise sig for Skulderen smertede temmelig
slemt — lod han den lille Fyr ride i Ottetal ud og ind mellem
Goalstængerrie. Der lød et Bifaldsbrøl fra de indfødte Officerer og de
andre Hinduere. der satte uhyre Pris paa dugabashi (Hestekunster), som
de kaldte det. og Sækkepibene satte i med de første Takter af en
velkjendt Gadevise — ..Nu gaar det. nu gaar det, nu gaar det godt.
Sheidarne. - ligesom for at lade de andre Regimenter vide. at Sheidarne
var i god Kondition igjen. Alle de Indfødte lo af fuld Hals.

..Og nu maa dere huske paa. at dette er sidste Omgang. og følge
Ballen!" sagde Katten, idet han indtog sin Plads.

..Behøver ikke minde os om det!" sagde Who. ..Lad mig faa sige et Par
Orel til. Tilskuerne paa alle fire Sider vil begynde at strømme ind
over Pladsen akkurat som de gjorde paa Malta. Vi skal faa høre, hvordan
Folk skriger og s kraaler, trænger sig frem < >g skyves tilbage, og det
vil nok sætte Erkeenglene i daarligt Humør. Hvis Ballen bh ver slaaet
mod Indhegningen, saa gaa efter den, og lad Folk vige afveien for dere.
Jeg hoppede over Vognstangen paa en Fire-
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R UD. KIPLINGspænder engang og vandt paa den Maaden et næsten tabt,
Spil. Følg mig i Hælene og løb efter Ballen."

Kundt hele Pladsen lød der en oprigtig Bifaldsmumlen, da den sidste
Afdeling skulde begynde, ogsaa gik det akkurat, som Malteserkatten
havde forudsagt, Folk strømmede sammen langs Indhegningen, og
Erkeenglenes Ponier skottede uafladelig til Siden bort mod de
fremtrængende Tilskuerrækker. Dersom man kjender til, hvorledes et
Menneske er tilmode, uaar han i Tennis klemmes sammen paa en for
trang-Plads, saa kan man gjætte sig til, hvorledes Ponier maa føie sig
tilmode, naar de skal spille Polo indeklemt paa alle Kanter af en
sammenstimlende Menneskesværm.

..Jeg skal nok lette de gode Folk, hvis jeg bare kan komme til." sagde
VVho's Who, idet han pilte efter Ballen. ogBamboo nikkede bifaldende.
De anstrængte sig til det Yderste, og Malteserkatten lod Goalen uden
Tilsyn for at forene sig med dem. Lutyens gjorde Katten alle de
Forestillinger han kunde, for at bringe ham tilbage til Goalen: men for
første Gang i sit lange Pololiv spillede den kloge lille Graa paa eget
An- og Tilsvar, og han var bestemt paa at gjøre det mest mulige ud af
Situationen.

..Hvad gjør Du her?" spurgte Hughes, da Katten kom ridende iveien for
ham og puffede væk en Erkeengel.

..Katten har Ledelsen — pas Goalen!" raabte Lutyens. og bøiende sig
fremover, gav han Ballen et

31

MA L TES KR IC A TTEXkraftigt Slag og fulgte selv efter, tvingende
Erkeeiig-lene op mod deres egen Goal.

..Ingen Football,'" sagde Katten. ..Hold Ballen tæt ind til
Indhegningen og pres dem. Spil i spredt Fægtning og driv dem mod
Indhegningen.-'

Ustanselig fløi Ballen i diagonale Linier tversover Pladsen, og
hvergang den i susende Fart kom flyvende lige ind mod Indhegningen,
bevægede Erkeenglene sig ufrit. De havde ikke Lyst til at styrte sig
hovedkulds ind mod en Mur af Mennesker og Vogne, uagtet de saa godt
kunde have dreiet sig rundt paa Stedet, havde Pladsen været mindre
trang.

..Slæng Ballen op langs Siderne." sagde Katten. ..Hold den tæt ind til
Folkemassen. De hader Vognene. Shikast, hold den paa denne Side."

Sh ikast med Powell løb frem og tilbage, fra høire til venstre bag et
uhyggeligt Sammenstød i aaben Batalje, og hver Gang Ballen blev rammet,
galopperede Shikast bort til den i en saadan Vinkel, at Powell var nødt
til at slaa den henimod Indhegningen. Og saasnart Folkemassen var
drevet bort paa den ene Side. sendte Lutyens Ballen over til den anden,
og Shikast løb som en Rasende efter den. til dens Venner kunde komme
den til Hjælp. Det var Billiardspil og ikke Football denne Gang— Bil li
ard paa et Schak-bret. og Køerne var ikke godt kridtede.

..Dersom de faar os ud midt paa Pladsen, vil de tage Luven fra os. Hold
det gaaende langs Siderne," raabte Katten.
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RUI). Kl I 'L I KGDo holdt det altsaa gaaende langs Indhegningen, hvor
ingen Pony kunde komme til paa mere end den ene Side. Erkeenglene var
rasende, og Prisdommerne maatte forsømme Spillet for at raabe til Folk,
at de skulde trække sig tilbage, og det ridende Politi forsøgte ved
Skraal og Skrig at bringe Orden tilveie. Altsammen foregik midt i
Kamptummelen, saa Erkeenglenes Nervesystem blev aldeles ødelagt.

Fem— sex Gange slog en Erkeengel Ballen frem til midt paa Pladsen, og
hver Gang gav den paapasselige Sh i kast Powell Anledning til at sende
den tilbage, og naar Støvet havde lagt sig lidt, kunde man se, at
Sheidarne for hver Gang havde vundet nogle faa Meter.

Af og til hørte man Tilskuerne raabe ..Tilside! Bort fra Siderne!" Men
do Spillende var altfor ivrige til at bryde sig noget om det. og
Kampdommerne havde sin fulde Hyre med at holde sine rasende Ponier klar
af Bataljen.

Tilsidst mislykkedes et let. lidet Slag for Lutyens, og Sheidarne
maatte — med Shikast i Spidsen — flyve over Hals og Hoved tilbage til
sin egen Goal. Powell stansede Ballen ved et Slag med Haandbagen ikke
femti Meter fra Goalstangen, og Shikast dreiede sig rundt som en Top
med slig Fart, at Powell næsten løftedes ud af Sadlen.

..Nu har vi vor sidste Chance," sagde Katten og snurrede rundt som en
Oldenborre paa en Knappenaal. ..Vi faar ride den af. Kom med!"
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5Lutyens følte, hvor den lille Fyr trak Veiret dybt og ligesom gjorde
sig liden unde]- sin Rytter. Ballen hoppede bortover mod Indhegningen
paa venstre Haand, og en Erkeengel red efter den. brugende baade Sporer
og Svøbe: men ingen af Delene kunde formaa hans Pony til at strække ud,
da den kom nær ind til Folkemassen. Malteserkatten gled frem lige for
Næsen paa den og spændte kraftig op med Bagbenene, for der var neppe en
Fodsbred mellem Kattens Bagdel og den anden Ponys Tænder. Det var saa
net en Forestilling, som om det havde været et Kunstløb paa Skøiter.
Lutyens slog med al den Kraft, han endnu havde tilbage: men Stikken
gled lidt i Haanden, og Ballen fløi til venstre istedenfor at holde sig
ved Indhegningen. Who's Who var paa en langt anden Kant af Pladsen, men
lagde sin Plan, idet han galopperede nedover og gjentog Trin for Trin
med en anden Pony den samme Manøvre, som den havde seet Katten foretage
— nippede Ballen væk lige under Erkeengelponyens Bidsel og klarede sin
Modstander i yderste Øieblik, for Who's Who var lidt tung af sig. Saa
styrtede den afsted til høire, medens Malteser-katten kom op fra
venstre, og Bamboo holdt Kursen midt imellem begge. De tre dannede en
Slags bred kileformet Angrebslinie, og Erkeenglene vendte Ryggen til
Goalen, som de skulde forsvare. Men lige bag sig havde de tre
Erkeengle, der pilte afsted alt, hvad de orkede, og midt imellem dem
red Powell paa Shi-kast, hvis sidste Haab fik briste eller bære.
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R UD. KIPLINGDet maa være en dygtig Kar, som skal kunne staa sig under
syv rasende Poniers Stormløb ved den sidste Omgang af et
Præmiepolospil; for da rider Jokey-erne som for bare Livet, og Ponierne
er næsten fra sig selv. Erkeenglenes back slog feil og veg tilside
netop i rette Tid til at de Fremstormende kunde komme forbi. Bamboo og
Who's Who tog kortere Skridt for at give Malteserkatten Plads, og
Lutyens tog Goalen med et rent og klart, smeldende Slag, der hørtes
hele Pladsen over. Hele Toget — baade Vindende og Tabende, i broget
Forvirring om hverandre — styrtede frem mellem Goalstængerne, for de
kunde ikke stanse det vanvittige Løb. Malteserkatten vidste af
Erfaring, hvad der vilde ske, og for at frelse Lutyens dreiede han med
en yderste Kraftanstrængelse til høire men forstrak en Bygsene saa
fuldstændig, at Helbredelse var umulig. 1 samme Øieblik hørte han
Goalstængerne paa høire Side knække, splintres og falde overende, idet
en Pony væltede indpaa den.

De tre Fjerdeparter af den var gjennemsaget for alle Tilfælders Skyld,
men Ponyen blev alligevel kastet overende og rullede ind paa en anden,
der igjen ravede ind mod den venstre Stolpe; der blev en Forvirring
uden Lige, Støvskyen stod, og Træsplinterne føg. Bamboo laa paa Marken
og kikkede Stjerner: en Erkeengelpony væltede sig rundt ved Siden af
ham. forpustet og ærgerlig. Shikast satte sig ned paa Hundemaner for at
undgaa at falde over de Andre og skubbede sig frem paa sin lille
Halestump midt i
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MÅLTESEKKA TTENStøvskyen. Powell sad paa Marken, hamrede meel sin
Stikke og forsøgte at raabe Hurra. Alle de Andre raabte og skreg med
den Smule Stemme, de havde igjen — de, der var kastet af Hesten, skreg
ogsaa. Saasnart man var kommen paa det Rene med. at Ingen var kommen
til Skade, opløftede de ti Tusinde Indfødte og Englændere etFryderaab.
klappede i Hænderne og bylte, og før nogen kunde stanse dem, brød
Sheidarnes Sækkepibere frem over Pladsen med alle de indfødte Officerer
og andre Hinduere efter sig. Og Musikanterne marscherede op og ned og
blæste en vild Melodi „Zakhme Bagan" kaldet, — og gjennem den
uforskammede Gjalden af Piberne og de Indfødtes hvinende Hyl kunde man
høre Erkeenglenes Musikkorps hamre. For de er allesammen lystige
Gutter; og derefter kom det som en Bebreidelse til det tabende Parti:
..Ooh. Kofoozalum! Kofoozalum! Kofoozalum!"

Under al denne Kommers og mere til saa man en kommanderende General, en
Generalinspektør af Kavalleriet og den øverste Veterinærlæge i hele
Indien staa paa Toppen af en Regimentsvogn og brøle som Skolegutter,
medens Brigadegeneraler og Oberster og anclre Tjenestemænd tilligemed
Hundreder af smukke Damer stemte med i Koret. Men Malteserkatten stod
med sænket Hoved og undrede sig paa, hvormange Ben den havde faaet
beholde hele i Kroppen; og Lutyens iagttog, hvorledes Mænd og Ponier
krabbede frem mellem Vragstumperne fra de to Goalstænger, og han
klappede bevæget Katten.

36

Rl'l>. KIPLING..Vil De sælge mig den Pony — som ban staar og gaar — for
tre Tusind!" spurgte Erkeenglenes Formand, idet han spyttede en Sten ud
af Munden.

..Nei, Tak skal De have. Jeg har den Tro, at han har reddet mit Liv,"
sagde Lutyens, der laa udstrakt paa Marken i sin fulde Længde.

Begge Partier indtog Horisontalen, svingede med Støvlerne i Luften,
hostede og pustede, medens sais-erne kom løbende for at hente Ponierne,
og en ge-schäftig Vandbærer sprøitede skiddent Vand paa Polospillerne,
saa de blev nødt til at reise sig op.

-Det var sandelig et Spil, som har vasket sig!" udbrød Powell og gned
Ryggen, medens han kastede et Blik paa de ødelagte Goalstænger.

De gjennemgik Spillet paany, hvert eneste Slag, da de om Aftenen var
samlede til den store Festmiddag» og Præmiepokalen blev fyldt og gik
fra Haand til Haand rundt Bordet, tømtes og fyldtes paany, og hver
eneste en holdt vellykkede Taler. Ved Totiden om Morgenen, da de nok
havde holdt paa at synge lidt, kom et klogt lidet graat Hoved tittende
ind gjennem den aabne Dør.

..Hurra! Bring ham herind," raabte Erkeenglene; og Malteserkattens
sais, der var umaadelig stolt og lykkelig, klappede ham paa Siden, og
saa haltede Katten ind i det straalende oplyste Værelse mellem de
glimrende Uniformer og saa efter Lutyens. Katten var godt kjendt i
Messen, i Herrernes Sovekamre og paa mange andre Steder, hvor man ikke
pleier at in-
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MA L TICSERICA 'I'TEXvitere Ponier. Engang i sin Ungdom havde han paa
Grund af et Væddemaal hoppet op og ned af et Spisebord i Messen. Nu
opførte den sig derfor pent og høflig, spiste Brød, dyppet i Salt, gik
rundt og blev kjælet for af Alle ved Bordet. Og saa drak de hans Skaal,
fordi han havde gjort mere for at vinde Pokalen end nogen Anden paa
Pladsen, være sig Mand eller Hest.

Dette var Hæder og Ære nok for Resten af hans Dage, og Malteserkatten
beklagede ikke saa meget, at Dyrlægen sagde, at han ikke mere kunde due
til at spille Polo. Da Lutyens giftede sig, tillod hans Hustru ham ikke
at spille, derfor maatte han nøie sig med at blive Kampdommer. Hans
Hest ved disse Anledninger var en liden musgraa Pony med en net
Polohale, halt paa alle fire Ben, men forskrækkelig rask paa Foden, og
som Alle og Enhver vidste, havde han i tidligere Dage været en non pius
ultra af en Polospiller
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KUD. KIFLINiprømmegutten.

En treaars Gut sad i sin lille Seng og skreg i vilden Sky; de smaa
Hænder havde han knyttet, og Øinene stod stive af Rædsel. I Begyndelsen
hørte Ingen ham, for Barnekammeret laa i den vestre Fløi, og Barnepigen
havde en liden Faddersladder med Gartneren nede i Laurbærlunden.
Heldigvis kom Husholdersken forbi Barnekammeret og skyndte sig ind for
at trøste Gutten. Han var hendes specielle Yndling, saa hun var noksaa
ærgerlig paa Barnepigen.

..Hvad er det. søde Georgie? Hvad er det? Du har da Ingenting at være
ræd for. Barnet mit?"

..Det var — det var en Konstabel! Han var nede paa Stranden — jeg saa
ham tydelig. Han kommer herind. Jane sagde, at han vilde komme ind."

..Konstabler kommer ikke ind i Husene til Folk, Deiligheden min. Snu
Dig nu mod Væggen og hold mig i Haanden.'-

..•Jeg saa ham — nede paa Stranden. Kan kom hid-ind. Hvor er Haanden
Din, Harper?'"

Og Husholdersken blev siddende hos Barnet, til hans higstende Graad gik
over til en naturlig, rolig Søvn: saa listede hun sig ud.

..Jane, hvad er det for Tosseri om Konstabler, Du har fortalt lille
Georgie?"

..Jeg har ikke fortalt ham om Nogenting!"
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> RO MM EG VTTEX..Jo, Du har. Han har ligget og drømt om dem."

..Vi mødte Tisdall paa Stranden imorges, da vi var ude og kjørte.
Kanske er det det, han har drømt om."

„Aa! Ja, Du faar aldeles ikke Lov at skræmme Barnet med Dine tossede
Fortællinger, saa han ligger og skriger om Kvælden; og Herren skal nok
faa

vide det, hvis det sker engang til."

*

En liden sexaars Gut laa og fortalte Historier for sig selv, efterat
lian var gaaet tilsengs om Aftenen. Det var en ganske ny Evne, og han
gjemte paa den som en Hemmelighed. En Maaned i Forveien var han
pludselig begyndt at fortsætte et Eventyr, som hans Moder ikke havde
fortalt færdig, og han var henrykt, da han skjønte, at den
Fortsættelse, som han selv digtede, var ligesaa morsom og overraskende,
som om han havde hørt det Altsammen ..nyt fra Begyndelsen til Enden". I
Eventyret var der en Prins, og han dræbte Drager, men bare en eneste
Nat.

Siden kaldte Georgie altid sig selv Ridder, Pascha, Kjæmpedræber og alt
saadant; men dette turde han jo ikke fortælle til Nogen, for da vilde
de bare gjøre Nar af ham. Lidt efter lidt svævede Fortællingerne ind i
Drømmenes Land, hvor Eventyrene tilsidst blev saa talrige, at han ikke
kunde huske Halvparten af dem. De havde Alle samme Udgangspunkt, eller
som Georgie forklarede for Natlampens Skygger, de begyndte Alle paa
samme Sted — ved en Kvisthaug,
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R UD. KIPLINGder stod opstablet ensteds i Nærheden af en Strand, og
rundt denne Haugen sprang Georgie og legte „Sidsten- sammen med andre
Smaagutter og Smaapiger. Naar de var færdige med Legen, pleiede Skibe
seile høit op paa det tørre Land, og forvandle sig til Papæsker eller
deilige Haver meel fløielsblødt Græs og omgivne af forgyldte
Jernstakitter, og her kunde han gaa og slaa overende saa meget, han
vilde, naar han bare huskede paa, at det var Drøm. Men Bevidstheden
herom kunde han ikke bevare længere end nogle faa Sekunder, før det
Hele blev til fuld Virkelighed igjen. Og istedenfor at rive overende
Huse fulde af voxne Folk (en retfærdig Hævn), satte han sig i Drømmen
mismodig paa en uhyre høi Trappesten og forsøgte at synge
Multiplikationstabellen saa langt som op til fire Gange sex.

Prinsessen i hans Eventyr var saa vidunderlig skjøn (han kjendte hendes
Billede fra en gammel illustreret Udgave af Grimm, der nu ikke er i
Handelen mere), og da hun altid roste Georgies Tapperhed overfor Drager
og Bøfler, gav han hende de to vakreste Navne, han vidste, Annie og
Louise, som han trak sammen til ..Annilise". Naar Eventyrene gik over
til Drømme, forvandledes hun til en af Smaa-pigerne rundt Kvisthaugen,
men hun beholdt alligevel baade Prinsessetitlen og Kronen. Engang saa
hun Georgie drukne i en Drømmesjø nede ved Stranden (det var Dagen
efter at han for første Gang havde badet i aaben Sjø), og idet han
holdt paa at synke,

41

DRØMMJKG UTTEX csagcle han: „Stakkars Annilise! Hun vil blive saa
bedrøvet!" Men „Annilise" spadserede bare langsomt frem og tilbage paa
Stranden og raabte: ..Ha! ha! Andungen!" hvilket vistnok for en vaagen
Gut ikke skulde synes at passe saa særdeles godt til Situationen. Men
det trøstede øieblikkelig Georgie og maatte vist været et Slags
Trylleformular, for det hævede Havets Dyb mod Overfladen, og Georgie
vadede ud af Sjøen med en vældig Blomsterpotte paa hver Fod. Da det i
det virkelige Liv var ham strengelig forbudt at røre ved
Blomsterpotterne, følte han sig seierstolt over sin Uskikkelighed.

*

De Voxne gjorde mange rare Ting, som Georgie fandt sig i, men slet ikke
forsøgte at begribe, og da han var sy v Aar gammel, forflyttede de hans
Verden til et Sted, som de kaldte „Oxfordbesøg". Her var Husene uhyre
store og omgivne af umaadelige Enge; Gaderne var uendelig lange, og
underligere end alt andet var noget, som kaldtes the buttery, og som
Georgie var gyselig nysgjerrig efter at faa se, fordi han tænkte, der
maatte være noget Fedt og Griset og altsaa fornøieligt. Han skjønte
ogsaa, at lian havde tænkt rigtig, da Barnepigen tog ham med ind
gjennem en stenlagt Buegang og hen til en fed Mand, der spurgte ham, om
han havde Lyst paa et Stykke Smørbrød. Georgie pleiede spise alt mellem
Himmel og Jord, saa lian tog med Tak imod det buttery, man gav
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RUD. KJ I'LI XCham, og vilde gjerne ogsaa faat lidt af den brune
Drikken, som de kaldte auditale (et Slags 01); men Barnepigen førte ham
videre til en Eftermiddagsfore-stilling, hvor han skulde faa se
..Peppers Aand'-. Dette Stykke var aldeles betagende interessant. Folks
Hoveder blev hugget af og fløi tvers over Scenen, og Benrangler dansede
med hverandre, medens Hr. Pepper selv, den gyseligste af dem Alle,
dinglede med Armene og svingede med en lang Kappe og med dyb Basstemme
(Georgie havde aldrig før hørt nogen synge) fortalte om sine
forfærdelige Ulykker. En af de Voxne forsøgte at forklare Gutten, at
lllussionen fremkom ved Hjælp af Speile, og at han ikke behøvede at
være ræd. Georgie vidste ikke, hvad Illussion var, men han vidste, at
et Speil var et Glas til at se i, at det havde Elfenbens Haandtag og
laa paa hans Moders Toiletbord. Den Voxne sagde vel bare dette
kjedelige Noget, saadan som Voxne pleier, og Georgie begyndte at se sig
om i Mellemakterne, om han ikke kunde finde noget Morsommere. Ved Siden
af ham sad en forklædt liden Pige; Haaret blev holdt tilbage fra Panden
med en Krumkam, akkurat som paa lille „Alice i Underlandet" i den
Eventyrbogen, han flk paa sin sidste Fødselsdag. Den lille Pige saa paa
Georgie, og Georgie saa paa hende. Det lod ikke til, at de behøvede at
præsenteres for hverandre.

...Jeg har skaaret mig i Fingeren, • sagde han. Det var det første
Arbeide, hans første ordentlige Kniv havde udført, og han syntes nok,
det trekantede
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DRÖM MEL i UT TEX„frygtelige- Skaar var den værdifuldeste Eiendom, ban
havde.

...Jeg er taa bedjøvet!" læspede hun. ..Lad mig te — er Du 'nil!"

..Der ligger Plaster paa, men det er et forfærdelig dybt Saar under,"
svarede Georgie meddelsom.

..Gjør det kækkelig vondt?" spurgte den Lille, og de graa Øine udtrykte
den dybeste Interesse og Medlidenhed.

„Skrækkelig. Kanske jeg faar Verk i Fingeren."

..Det ter forfærdeligt ud. Jeg er taa bedjøvet!" Og hun lagde
Pegefingeren paa hans Haand og holdt Hovedet paa Skakke for at se
bedre.

Men nu snudde Barnepigen sig og rystede ham dygtig i Skulderen. ..Du
maa ikke snakke med fremmede Smaapiger, Master Georgie."

..Hun er slet ikke fremmed — og hun er saa sød. Jeg er glad i hende, og
jeg har vist hende den vonde Fingeren min."

..For en Idé! Kom og byt Plads med mig!"

Hun flyttede ham over paa den anden Side, saa han ikke kunde se den
lille Pige, og den Voxne bag dem optog paany sine unyttige
Forklaringer.

..Jeg er virkelig slet ikke bange," sagde Gutten og snudde sig
fortvilet til den anden Side. ..Men hvorfor lægger Du Dig ikke til at
sove om Eftermiddagen saa'n som Rektoroforiel?"*)

Georgie var nemlig bleven præsenteret for en Voxen

*) Rektor ved „Oriel College" i Oxford.
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R UD. KIPLINGaf dette Navn, og Rektoren havde uden at bede om
Undskyldning sat sig til at sove Middag i Georgies Nærværelse. Og da
Gutten havde opfattet, at Rektoren var den fornemste af alle Voxne i
Oxford, saa prøvede han at forgylde sin Tilrettevisning ved at henvise
til Rektorens Exempel. Den Voxne bag ham lod ikke til at finde Behag i
Bemærkningen, men han holdt ialfald op med sine Forklaringer, og
Georgie lænte sig taus tilbage i Stolen og betragtede henrykt
Skuespillet. Hr. Pepper sang paany, og hans dybe klangfulde Røst, den
røde Ild og den hvide, blafrende Kappe syntes altsammen i Georgies
Tanker at blandes sammen med den lille Pige, der havde været saa
deltagende, dengang han viste hende Fingeren. Da Forestillingen var
forbi, nikkede hun til Georgie, og Georgie nikkede til hende igjen. Han
talte ikke mere end høist nødvendigt før Læggetid om Aftenen, men
tænkte desto mere paa alle de nye Farverne og Lydene. Lysene og
Musiken, og alle de andre rare Ting, som han jo vistnok ikke havde
forstaaet stort af; og Hr. Peppers dybe angstfulde Røst blandede sig
med den lille Piges søde læspende Stemme. Om Natten digtede han en ny
Fortælling, og han var saa ubarmhjertig, at han af den udelod
„Prinsessen med Guld-haaret" og Guldkronen fra Grimms Eventyr og
istedet satte den nye Annilise ind paa Prinsessens Plads. Derfor var
tiet jo ogsaa ganske naturligt og rimeligt, at da han kom bort til
Kvisthaugen, fandt han denne Nye ventende paa sig: Haaret havde hun
strøget bort,
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I mOMMKG UT TENfra Panden, og hun lignede mere end nogensinde Alice fra
Underlandet. Og saa begyndte Legen og Eventyrene igjen.

*

Ti Aar i en engelsk offentlig Skole opelsker ikke just en Guts
Drømmeliv. Georgie blev høi af Væxt og bred over Brystet og lærte
adskilligt, som ikke stod opført i Skoleplanen. Gutterne havde nemlig
en fire—fem Gange om Ugen systematiske Øvelser i Cricketspil, Football
og ..Hund og Hare" — og enhver Gut, der skulkede fra disse Fornøielser,
straffedes med tre retmæssige Rap af en Askekjæp. Georgie var først en
stakkars liden ..Fag" *) med krøllet Krave og støvet Lue i Forskolens
tredie Klasse, og blev derefter half-back ved ..den lette Brigade" i
Football: saa blev han skubbet og skjøvet gjennem fjerde Klasses
stillestaaende Bagevje, hvor gjerne Skolens Bundfald pleier være
samlet; gjorde om en Tid sine første femten Fod høie Spænd i Football,
nød omsider den Ære at dele Læseværelse meel kun to Kamerater og
begyndte at se frem til den stolte Dag, da han skulde blive
..Underpræfekt". Tilsidst sprang han ud i fuld Blomst som den fornemste
Gut paa hele Skolen,

*) En ,,Fag" (Slave, Træl) kaldes de nederste Klassers Gutter, der
efter Skik og Brug i engelske Skoler maa varte op hver sin „Herre" i
øverste eller næstøverste Klasse. „Fag"en maa bringe, sin Herre
Frokosten, holde hans Værelse i Orden og løbe Smaa-ærinder for ham.
O.a.
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Inemlig Anfører ex officio for alle Lege. Han var ogsaa head eller
Ordensmand i sin Skolebygning, hvor han og hans Næstkommanderende
opretholdt Dis-ci plin og Orden blandt sytti Gutter fra tolv til sytten
Aar; han var Voldgiftsmand ved alle Tvistigheder, som kunde opkomme
mellem de hidsige Sjetteklas-singerne — og endelig selve Rektorens
høire Haand og intime Ven. Naar han traadte frem i første Ball-partis
Dragt: sort Jerseyjakke, hvide Knæbuxer og sorte Strømper, med den nye
Ballen under Armen og sin gamle slidte Lue langt bag paa Skolten, da
stod Smaarollingerne fra de nederste Klasser aldeles fortabte og
beundrede ham paa Afstand, medens de ;:nye Luerne" paa Ballpartiet
passiarede med ham med størst mulig Brask og Bram for at hele Verden
skulde se det. Og om Sommeren, naar han kom tilbage til Paviljongen
efter et langsomt, men umaadelig sikkert Spil, gjorde det aldeles det
samme, enten han slet ikke havde vundet eller han — som det engang
hændte — havde vundet Hundrede og tre Points; hele Skolen raabte under
alle Omstændigheder Hurra, og de Damer, som var kommet for at se paa
Spillet, saa mest paa Cottar og sagde: ..Se, det er Cottar — Cottar
major!"

Hvad der dog af alt stod som det største for ham var, at han bar
Ansvaret for den Tone, der gik gjennem Skolen; og ikke Mange har Idé om
den lidenskabelige Kjærlighed, en vis Guttetype kan lægge i dette
Arbeide. Hjemmet var for ham som et fjernt
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1) IiOM MEG UT I'EXfremmed Land, hvor der fandtes en Mængde Ponier, og
hvor man fiskede og jagede, og mandlige Gjæster forstyrrede Ens Planer.
Men Skolen var hans virkelige Verden, hvor der skeede Ting, som havde
virkelig-levende Interesse, og hvor der indtraf vigtige Begivenheder,
der maatte behandles med Bestemthed og Sindighed. Ikke for Intet stod
der skrevet: „Konsulerne skal se til, at ikke Republiken tager Skade",
og Georgie var glad ved at komme tilbage til sin ansvarsfulde Post,
naar Ferierne var forbi. Staaende bag sig, men ikke altfor nær, havde
han den kloge og besindige Skolebestyrer, der til sine Tider raadede
ham til at være klog som en Slange, til andre Tider-from som en Due.
Bestyreren lærte ham ogsaa — mere ved halve Vink end ved Ord — at
Gutter og voxne Mænd er skabte af samme Stof, og at den, der kan
behandle de Første, udentvivl senere .i Livet ogsaa vil kunne beherske
de Sidste.

Forøvrigt blev Gutterne slet ikke opmuntret til Følsomhed, men heller
til at hærde sig, holde sig fra Usandhed og gaa direkte ind i Arméen
uden først atbenytte de kostbare Kurser'i London, hvor ungt Blod ofte
lærer mere, end de egentlig har godt af. Bestyreren gav ham tilslut sex
Maaneders „Afslibning" og lærte ham, hvad Slags Svar bedst behager en
vis Slags Examinatorer, overleverede ham endelig til rette Vedkommende,
der lod ham faa Adgang til Krigsskolen i Sandhurst. Her havde han
Forstand nok til at indse, at han paany var kommet i nederste
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R UD. KIPLINGtred i o, og optraadte beskedeilt overfor sine ældre
Kainerater, indtil disse lærte at sætte Pris paa ham. I fan
forfremmedes om nogen Tid til Korporal og stod da i Hang og Værdighed
over denne forunderlige Skare Ynglinge, der i sig forenede Mænds og
Gutters Feil.

Hans Belønning var en ny Række Præmiepokaler som dygtigste Sportsmand,
en Æressabel for god Opførsel og tilsidst Hendes Majestæt Dronningens
Udnævnelse til Subalternløitnant i et førsteklasses Linieregiment, Han
vidste ikke. at han fra Barneskolen og Krigsskolen medbragte et Navn,
der er mere værd end Perler og Guld, men glædede sig inderlig over, at
Messekameraterne var saa hyggelige mod ham. Han var rigelig forsynet
med. Penge; Opdragelsen havde sat den høiere Skoles Stempel paa hans
Ansigt og lært ham ..hvilke Ting en Gentleman ikke maa gjøre". Den
samme Opdragelse havde ogsaa .Fren af. at han holdt sine Porer aabne og
sin Mund lukket.

Efter (len engelske Armées almindelige Avance-mentsregler forflyttedes
han, naar hans Tur kom, til Indien, hvor han fik smage den trøstesløse
Ensomhed i en Subaltern Officers Kvarter - et Værelse og en
Skindkuffert og sammen med sine Messekamera ter maatte han lære det nye
Liv at kjende fra Begyndelsen af. Godt er det. at der findes Heste i
Indien Ponier til en meget rimelig Pris — at der spilles Polo af dem,
som har Raad til at være med — ja at der endog findes nogle vistnok
ikke hoit anseede Levnin-
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DRØMMEG UTTEX 7ger af et Kobbel Hunde. Disse Ting hjalp Cottar til at
fordrive Tiden uden rent at fortvivle. Og saa trøstede han sig med, at
et Regiment har større Sandsynlighed for at komme med i aktiv Tjeneste
i Indien end hjemme, og at en Militær bør benytte Tiden til at studere
sit Fag.

En Major med moderne Anskuelser optog med Entusiasme hans Idé, og han
og Cottar samlede et helt Bibliothek af militære Verker, som de læste
sammen og diskuterede og disputerede om til langt paa Nat. Men
Adjutanten gjentog først og sidst den gamle Sætning: ..Lær Deres
Soldater at kjende, unge Mænd. saa vil de følge Dem. hvor De gaar. Lær
Folkene at kjende — mere behøver De ikke." Cottar syntes nu. han
kjendte dem meget godt baade fra Cricketpladsen og fra Regimentets
øvrige Sport: men deres sande Karakter kjendte han jo slet ikke, før
han med et Detachement paa tyve Mand blev sendt ud til et Lidet
Jordfort. der laa lige ved en brusende Elv, hvorover der gik en Bro af
Baade. Naar Floden kom, maatte man drage ud og hente tilbage de
Pontonbaade, der havde slidt sig løs og leiret sig langs Bredderne.
Ellers havde Soldaterne intet at gjøre, og derfor spillede de Kort,
drak sig fulde og slos. Det var rigtig noget Skrab, han havde med sig —
de yngste Løitnanter pleier altid at faa de da årligste Folk paa sin
Part. Cottar taalte deres Tøjlesløshed, saa henge det lod sig gjøre,
men tilsidst sendte han Bud sydover for at faa tolv Par Boxehandsker.
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R UD. KIPLING...log har ikke noget imod, at Dere slaas," sagde han;
..hvis Dere bare vidste, hvordan. Dere skulde bruge I lænderne: men
tiet gjør Dere aldeles ikke. Tag disse 'ringester paa Hænderne, saa
skal jeg lære Dere det."

Folkene paaskjønnede hans Anstrengelser, og istedenfor at bande og
sværge og true eri Kamerat med at ville skyde ham, saa tog man ham nu
afsides og kjølede sin Harme ved Boxing, saa længe man orkede4. Cottar
traf en Dag en af Soldaterne med et blaat Øie og hoven Mund. spyttende
Blod efter en slig Batalje, og Manden forklarede: ..Vi prøvede med
Handskerne i tyve Minuter, Hr. Løitnant, men det blev ikko til noget.
Saa tog vi Handskerne af og prøvede i tyve Minuter til. saadan som
Løitnanten har lært os, og det gjorde Virkning, skulde jeg mene. Men
det var ikke Slagsmaal at kalde, for de væddede paa. hvem af os som
skulde vinde."

Cottar kunde vanskelig bare sig for at le: men han indbød sine Mænd til
forskjellig anden Sport, saasom ..Hund og Hare"*) i Skjorte ogBuxer at
ride gjennem Landet efter Papirlapper eller at fegte om Aftenen.

Den indfødte Befolkning, der har stor Interesse for al Slags Sport, flk
tilsidst Lyst til at se. om de hvide Mænd forstod den Kunst at brydes.
De afsendte der-

*) Man klipper istykker uhyre Bunker Avispapir, fylder Lapperne i Poser
og rider afsted med disse .,Harespor", der stroes ud paa de mest
ufremkommelige Veie. 6 Minuter senere fol irer Jægerne i ..Harernes"
Spor. og det gjælder da at naa det bestemte Maal i rette Tid. O.a.
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DRØM MKu 1'TTEXfor en Deputation, der tog Soldaterne i Nakken og
kastede dem i Marken, og liele Leiren blev begeistret for denne nye
Sport. De betalte for at lære nye Grel) og Knel), og dette var langt
heldigere end at give ud Penge til mange andre tvivlsomme Fornøielser.
Den indfødte Befolkning samlede sig rundt Kamppladsen og morede sig
over al Maade ved at se paa Brydningen.

Detachementet var reist op til Fortet, kjørende i Oxevogne. men vendte
tilfods tilbage til Hovedkvarteret; i en smuk. jevn Marschtakt
tilbagelagde de tretti Mil (engelske) om Dagen. Der fandtes ingen Syge,
ingen Fanger, ingen, som skulde sættes under Krigsret. De spredte sig
fredelig mellem sine Venner og sang i høie Toner sin Løitnants Pris.

..Hvorledes bar De Dem ad. unge Mand?" spurgte Adjutanten.

..Aa. først svedede jeg Fedtet af dem, og siden svedede jeg Musider paa
dem. Og det var sandelig Moro."

..Dersom De ser det fra den Side. saa kan vi give Dem saa megen Moro af
den Slags, som De kan ønske Dem. l'nge Dawies føler sig ikke rigtig
bra, og tiet er hans Tur nu. Kunde De have Lyst at gaa med
Detachementet i hans Sted?"

..Er det sikkert, han ikke vil tage det ilde op. Hr. Major? Jeg vil
ikke puffe mig frem. skjønner De."

..De behøver ikke gjøre Dem Bekymringer for Da-vi es's Skyld. Vi vi!
lade Dem faa alt Skrabet i Korpset. saa kan De se. hvad De kan gjøre ud
af det."
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RUI). KIJ'LING..All right." sagde (ottar. ..Det er da ialfald
morsommere end at drive Dank i Leiren."

..En snurrig Patron," sagde Adjutanten, efterat Cot-tar for anden Gang
var reist ud i Ødemarken med tyve andre Djævle, der var endda værre end
de første. ..Cottar har ingen Idé om. at mindst Halvparten af Damerne
paa Stationen gjerne gav sine Øine — de fordømte Øinene — for af faa
den unge Løitnant en i sine Garn."

..Det forklarer, hvorfor Fru Flery sagde, at jeg lader den vakre, nye
Løitiianten min arbeide saa altfor strengt." sagde en ældre Officer.

..Javist — og ..Hvorfor kommer han ikke ned til Musik pavillonen om
Aftenen?" og ..Kan jeg ikke faa ham som Fjerdemand til et Tennisparti
med Ham-mon-Smaapigerne" ?" apede Adjutanten.

..Se bare, hvor unge Dawies gjør sig til Nar ved at kurtisere den gamle
Pebermøen, der klæder sig som en Syttenaaring, endda hun gjerne kunde
være hans Moder!"

..Ingen skal beskylde unge Cottar for at løbe efter Fruentimmer,
hverken Hvide eller Sorte." svarede Majoren adspredt. ..Men det er den
Slags, det gjerne gaar mest skidt med tilslut."

..Ikke saa med Cottar. Jeg har bare truffet en af den Type før — en Fyr
som hed Ingles i Syd-Afrika. Han var akkurat af samme strengt trænede
Sports-type som Cottar. Men det hjalp ham ikke stort allige-
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1 > RO MM KG i' r TENvel — han blev skudt ved Wessel stroom Ugen før
Maj uha-Affæreii. Jeg undres, hvorledes unge Cottar vil bære sig ad med
at faa Skik paa sit Detachement?"

Sex Uger senere kom Cottar marscherende tilbage i Spidsen for sine
Soldater. Han fortalte ikke et Ord om sine Oplevelser, men fra
Sergeanter og Officers-oppassere og andre sivede der altid lidt af
hvert ud. som ogsaa kom Obersten for Øre.

Der herskede megen Jalusi mellem første og andet Detachement, men
begges Soldater var enige i at forgude Cottar, og de viste det derved,
at de sparede ham for alle de Ubehageligheder, som Soldater saa godt
forstaar at berede dem af sine Overordnede, som de ikke liker. Kan
søgte ligesaalidt Popularitet nu. som han havde gjort det i Skolen, og
derfor vandt han den i høieste Grad. Kan var ikke Spor af partisk ikke
engang naar Kompaniets værste Slusk i en Cricket-Match reddede
Kompaniets Ære ved uventet i sidste Øieblik at vinde tre og firti
Points.

Han var ikke let at narre, for han syntes ligesom instinktsmæssig at
vide, hvorledes han skulde hindre al Slusken undaf; men han glemte
ikke, at Forskjellen ikke var stor mellem en forvirret og tvær ung
Officer fra Høiskolen og en morsk Rusk af en Fyr, der var kommet lige
fra Depotet. Sergeanterne mærkede dette og fortalte ham derfor mange
Hemmeligheder, som pleier holdes skjult for de unge Officerer. Han blev
citeret som en Autoritet, baade i Officerernes Messe og i Soldaternes
Barakker; og Korpsets værste

54

R UD. KIPLINGXantippe, som stadig kom med Klager over de andre Koner,
at de havde taget hendes Tur til at koge paa Komfurerne, afholdt sig
dog fra at sige noget til Cot-tar, naar han — som Reglementet bød — om
Morgenen spurgte, om der var ..nogen Klager- at fremføre.

..Jeg har saa mye at klage over." sagde Korporal Morrisons Kone, ..og
jeg skulde gjerne dræbe O'Hal-lorans fede Svin af en Kone. naar det
skulde være; men Dere ved, hossen det er! Han bare stikker Hodet
indenfor Døren og ser saa undselig ned paa den vakre Næsen sin og
hvisker: ..Noen Klager idag?" Og da kan En jo ikke klage, skjønner
Dere. Jeg skulde ha' Lyst til at kysse ham!" Og jeg tænker nok, jeg
gjør det en vakker Dag! Kei—ho! for en heldig Kone. som faar den unge
Uskyldigheden! Bare se paa ham nu. Jenter! Har jeg ikke Ret?"

Cottar red netop i kort Galop over Pladsen, og han var virkelig et
Pragtexemplar af en ung Mand. som han sad der saa let i Sadlen og lod
sin Pony faa Lov at gjøre et Hop over Jordvolden ind til Polopladsen.
Der var Flere end Madam Korporal Morrison. der var ut' samme Mening.
Men Cottar arbeidede de elleve Timer af Dagen. Han havde ingen Lyst til
at faa sit Tennisparti spoleret af et Par Skjørter: og engang han havde
været en hel lang Eftermiddag i et Haveselskab, betroede han sin Major,
..at sligt Sladder var noget kjedelig! Tøis." og Majoren lo. I Messen
var lutter Ungkarle, naar undtages Obersten, hvis Hustru var Cottars
Sknek. Hun sagde altid ..mit Regiment",
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J)RO M M EG I * T I I-;Xog hele Verden ved, hvad det har at betyde.
Ikke destomindre fik Cottar af Messen i Opdrag at ..greie hende" paa
sin elskværdigste Maade, da de gjerne vilde have hende til at uddele
Prisen ved en Skytter-fest, hvilket hun havde nægtet at gjøre, fordi en
af de Vindende var gift med en ung Dame, der havde gjort Nar af hende
lige op i hendes aabne Øine. Cottar fulgte Opfordringen og behandlede
hende saa ligefrem og fornuftig, at hun gav efter.

..Hun vilde bare gjerne vide, hvorledes Sagen forholdt sig," forklarede
han. ..Jeg sagde hende det. og hun forstod det strax."

..Ja—ha!" bemærkede Adjutanten. ..Hun gjorde vel det. ja. Kommer De paa
Skytterballet i Gaiahad iaften?"

..Nei Tak. Jeg skal op og have et Krigsspil med Majoren." Og den dydige
Lærling sad oppe i Majorens Kvarter lige til Midnat med en Sekundtæller
og en Passer og flyttede smaa kulørte Blykugler frem og tilbage paa et
fire Tommer stort Kart.

San gik han hjem og sov de Uskyldiges Søvn. deier saa rig paa sunde
Drømme. En Forunderlighed ved Drømmene lagde han Mærke til ved
Begyndelsen af sin anden hede Aarstid. To—tre Gange om Maaneden kom de
samme Drømme igjen eller fortsatte sig i en bestemt Rækkefølge. Han
fandt sig da glidende ind i Drømmelandet ad den samme Vej — en Vei. der
løb langs en Strand i Nærheden af en Kvisthaug. Tilhøire laa Havet,
undertiden ved Flodtid,
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KUL). Kl FLI XCtil andre Tider lavt nede ved Horisonten. Men han
vidste, det var det samme Hav. Paa denne langsomt skraanende Vei
pleiede han da ride, kom saa til en Bakke, bedækket med kort, vissent
Græs. og steg derfra ned i en vidunderlig og ubegribelig Dal. Bag denne
Aasryg. hvor der paa Toppen stod en Slags Gadelygte, var alle Ting
mulige; men op til Lygten forekom det ham, at han kjendte Veien ligesaa
godt, som han kjendte Paradepladsen. Han kom til at længes efter
Stedet; for han vidste, at var han der først, kunde han være sikker paa
en behagelig Ridetur om Natten, og Indiens hede Klima kan tage noksaa
meget paa Kræfterne. Naar Øielaagene holdt paa at lukke sig,
fremstillede strax Omridsene af Kvisthaugen sig: derefter kom den
hvide, sandede Vei langs Stranden, der næsten hang udover det sorte,
lunefulde Hav: saa red han dybere ind i Landet og opad Bakken til den
ensomme Lygte. Om han af en eller anden Grund var urolig og ikke kunde
sove, pleiede han trøste sig med, at han alligevel kunde være ganske
sikker paa at komme did — ganske sikker — bare han lukkede Øinene og
lod sig drive med af Drømmen. Men en Nat. efterat han havde været saa
taabelig at spille et anstrengende Parti Polo lige til Kl. 10 om
Aftenen, og Termometret i hans Soveværelse viste 94 Gr. F., var det ham
aldeles umuligt at falde i Sovn, uagtet han gjorde sit Bedste for at
finde den velkjendte Vei, det Sted, hvor sund Sovn begyndte. Endelig
saa han Kvisthaugen og skyndte sig opover

DRØM MEG VTTEK

8Bakken, for han følte, at hag ham laa den lummerhede, vaagne Verden.
Han naaede ogsaa Lygten i god Behold, og Søvnigheden begyndte at prikke
i Øjnene, men da kom en Konstabel — en almindelig Bygdekonstabel — og
greb ham uden videre i Skulderen, før han kunde forsvinde nede i den
taagede Dal. Han blev slagen af Rædsel — Drømmens haab-løse Rædsel —
for Konstabelen sagde med den forfærdelige distinkte Røst, som
Drømmefolk pleier have: ..Jeg er Konstabel Dag, som er kommet tilbage
fra Søvnens By. Du skal følge med mig." Georgie vidste, at det var
sandt — at nede i Dalen lige foran ham var Lygterne i Søvnens By, hvor
han vilde været reddet, og at denne hersens Konstabel havde baade Magt
og Myndighed til at føre ham tilbage til den elendige Søvnløshed. Han
vaagnede ogsaa i stor Forfærdelse, badet 1 Sved, og saa Maanens
Straaler lyse paa Væggen. Aldrig kom han over denne Skræk, endskjønt
han flere Gange i den hede Aarstid mødte den samme Konstabel; hans
Komme var altid Forløber for en daarlig Nat.

Men andre Drømme — aldeles latterlige Drømme fyldte ham med usigelig
Glæde. Alle de, som han erindrede, begyndte ved Kvisthaugen. Saaledes
fandt han en Nat en liden automatisk Dampbaad (han havde i flere Nætter
før lagt Mærke til den) liggende ved Strandveien, og da han var kommet
ombord, begyndte den at bevæge sig med aldeles utrolig Hurtighed
henover en fuldkommen speilglat Sjø. Dette var
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li UD. Kl I 'L IXGherligt, for han forstod, at han var paa en storartet
Opdagelsesreise. Baaden stansede ved en Vandlilje, der var udhugget i
Sten, men alligevel flød ganske naturligt paa Vandet. Da Georgie saa,
at Vandliljen var mærket med Indskriften ..Hong-Kong", sagde han:
..Naturligvis! Det er netop saadan, jeg tænkte mig Hong-Kong. Hvor
pragtfuldt!" Tusinder af Mile længere borte stansede Baaden ved en
anden Stenlilje, der bar Indskriften ...Java", og dette glædede ham
ogsaa umaadelig, for nu vidste han, at han var ved Verdens Ende. Men
den lille Baad gik videre og videre, til den stansede i en dyb
Ferskvands-Sluse, hvis Sider var af Marmor med Billedhuggerarbejde og
bevoxet med grøn Mos. Vandliljer vuggede sig paa Vandet og overskyggede
Stænglerne nedenfor. Nogen beva^gede sig mellem Liljerne — Nogen, som
Georgie vidste, han var reist til Verdens Ende for at møde. Derfor var
alt saa herligt, og han følte sig saa usigelig lykkelig, og han
svingede sig over Rælingen for at tinde denne Person. Idet hans Fødder
berørte det stille Vand. forvandledes det (med en Raslen, som naar man
ruller op et Landkort) til intet mindre end en Sjettedel af Jordkloden.
Noget, som intet Menneske kunde tænkt sig. og han saa Øer. der var
farvede gule og blaa og meel Navne skrevne tversover. Øerne var
beliggende i et ukjendt Hav. og det var Georgies inderligste Ønske at
seile hurtig tilbage over dette flydende Atlas til kjendte Egne. Han
sagde gjentagne Gange til sig selv, at det ikke var værdt at skynde
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DU O MM EG (' 'L' TEXsig, men alligevel skyndte han sig aldeles
forfærdeligt, og Øerne gled og forsvandt under hans Fødder, Stræder
aabnede sig og blev bredere, og tilsidst følte han sig aldeles fortabt
i Verdens fjerde Dimension, uden Haab om nogensinde at kunne vende
tilbage. Og alligevel kunde han se — bare et bitte lidet Stykke borte —
den gamle Verden med sine Elve og Bjerg-kjæder, tegnet efter de Regler
for Kortlægning, som han havde lært i Sandhurst. Nu kom den Person, for
hvis Skyld han var reist til Vandlilje-Slusen (det var Stedets Navn) og
viste ham en Vei, der skulde føre ham bort fra alle disse fremmede
Egne. De flygtede sammen Haand i Haand, til de naaede en Vei, som var
udhugget i Fjeldet, og som gik over Bjergkløfter og langs med Kanten af
bratte Stup. ..Denne Vei fører tii vor Kvisthaug," sagde hans
Ledsagerske, og saa var alle hans Bekymringer tilende. Han besteg en
Pony, for han vidste, at dette var Trettimils-Veien, og at han maatte
ride fort. Og han sprængte gjennem drønende Tunneller og nedad
Korketrækkerslyngnin-ger. bestandig nedover Bakke, indtil han hørte
Søen bruse tilvenstre, og saa Bølgerne, belyste af Maanen, styrte sig
mod Sandstensklipperne. Han gj enkj end te Egnen, de mørke, rødgule
Sandbanker og det visne Græs, der suste i Vinden. Veien var paa. sine
Steder skyllet bort, og Søen rullede op imod Stranden sorte, glatte,
glinsende Bølgekamme uden Skum paa Toppen. Men han var vis paa, at det
mindre var fra Havet Farerne truede end fra ..dem" — disse hemme-
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RUD. IC I PI ANGlighedsfulde Væsener — som var længere inde i Landet
tilhøire. Han vidste ogsaa, at han vilde være frelst, om han kunde naa
Klitterne, der hvor Lygten stod. Det gik ogsaa som han havde ventet:
han saa det ensomme Lys paa Stranden en Mil længere fremme, steg af
Hesten, gik tilhøire, spadserede rolig over til Kvisthaugen, fandt den
lille Baad, der var vendt tilbage til Strandbredden, hvor den havde
ligget fortøiet, da han gik ombord i den, og — siden maatte han være
faldt i Søvn, for mere erindrede han ikke.

..Jeg begynder nok at faa Greie paa dette Lands Topografi." sagde han
til sig selv næste Morgen, da han sad og barberede sig. ..Jeg maa have
reist i en Slags Ring. Lad mig nu se! Tretti mils veien (men hvor
Pokker kunde jeg vide, den kaldes Trettimilsveien?) forener sig med
Strandveien paa den anden Side af den første Sandbanke, hvor Lygten
staar. Og dette Landkort landet ligger paa Bagsiden af
Trettimils-veien. lidt tilhøire bag Fjeldene og Tunnellerne!
Forunderlige Ting disse Drømmene ! Undres hvoraf det kommer at mine
passer saa godt ind i hverandre?"

Paa sin samvittighedsfulde Maade vedblev han at opfylde de samme og de
samme Pligter hele den varme Aarstid igjennem. Regimentet blev
forflyttet til en anden Station, og han havde den Fornøielse at
marschere gjennem Landet i to Maaneder, ofte fik han dog til en
Forandring Anledning til at deltage i Jagt paa forskjellig Slags Vildt.
Da de naaede frem
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DRØMMEGUTTEXtil sit nye Kantonnement, hie v han Medlem af Stedets
Jagtklub og jagede tilhest og med et kort Spyd de vældige Vildsvin. Her
traf han ogsaa til at faa se Mahseer-Fisken, ved Siden af hvilken den
store Tar-pon ser ud som en almindelig Sild. og den. der har trukket en
slig Sug iland, kan nok rose sig af at være en dygtig Fisker. Dette var
en ligesaa ny og tiltalende Sport som Jagten paa Storvildtet, og da han
lod sig fotografere for at sende et Billede hjem til sin Moder, saaes
han sidde paa sit første Tigerskind.

Senere blev Adjutanten forfremmet, og Cottar glædede sig med ham, for
han satte stor Pris paa Adjutanten. og undrede sig over, hvem der
skulde være dygtig nok til at udfylde hans Plads. Han blev derfor
ganske maalløs af Forbauselse, da han selv blev den Udvalgte, og
Obersten udtalte nogle smukke Ord, der bragte ham til at rødme. En
Adjutants Stilling er i Virkeligheden ikke meget forskjellig fra den.
øverste Gut paa Skolen indtager, og Cottar stod i samme Forhold til sin
Oberst, som lian havde gjort til sin gamle Skolebestyrer i England. Men
stærk Hede tager jo altid en Del paa Humøret, og der blev mer end én
Gang sagt og gjort Ting, som krænkede ham dybt. og han begik selv svære
Bommerter, hvorfra Regimentets Kommander-Sergeant loyalt og uden at
sige et Ord reddede ham ud. Sluskede og uduelige Personer var rasende
paa ham, og taabelige Folk søgte at lokke ham bort fra Dydens Vel: de
mest smaalige

naa. Mænd, som Cottar aldrig kunde tænkt sig
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RUI> KIPLINGvilde gjøre ..Ting. der ikke passer sig for en Gentleman"—
tilskrev ham låve og beregnende Handlinger, han aldrig havde ofret en
Tanke. Han fik smage Mis-kj end eisens Urt. og det gjorde ham meget
ondt. Men han følte sig trøstet, naar han kom ned til Paraden og
betragtede de fuldtallige Kompanier og tænkte paa, hvor Faa der var
syge eller i Fængsel. Han undredes saa, naar den Tid vilde komme, da
han skulde prøve, hvad hans Kjærlighed til Soldaterne og hans Arbeide
meel dem kunde udrette. Men de trængte ogsaa en Mands hele Arbeidsdag
og kanske tre—fire Timer af Natten med. Mærkeligt nok drømte han aldrig
om Regimentet, hvilket han jo efter den almindelige Theori skulde
gjort. Saasnart Sjælen var frigjort fra Dagens Gjerning, ophørte den i
Almindelighed ganske at arbeide, eller, hvis den idethele kom i
Bevægelse, forte den ham langs den gamle Strandvei til Dynerne,
Lygtepælen og engang imellem til den forfærdelige Konstabel Dag. Anden
Gang han vendte tilbage til det ukjendte Landet paa Jordkloden (dette
var en Drøm, der atter og atter gjentog sig, noget forskjellig vistnok,
men igrunden den samme), da vidste han, at hvis han hare holdt sig i
Ho. vilde den Ubekjendte fra Vandliljesjøen hjælpe ham, og han
skuffedes ikke. Undertiden faldt han ned i forfærdelig dybe Gruber, der
var gravet i Jordens Indre, og her sang pinede Mennesker Sange, der gav
Ekko i de mørke Schakter. Da hørte han den Ubekjendte komme gaaende
gjennem de lange Stoller, og Alt blev nu godt og fornoie-
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DROMMECi ETT EXligt. Atter mødtes de i en lav indisk Jernbanevogn, der
stansede i en Have, som var omgivet af et grønt Ræk verk med
Forgyldning. Her sad en hel Del stive, marmorhvide Mænd omkring et
Frokostbord, bedækket af Roser: de skilte Georgie fra hans Kamerat,
medens underjordiske Røster sang dybt og stærkt-tonende Sange. Georgie
var opfyldt af den dybeste Fortvivlelse, indtil de to mødtes igjen. De
traf hverandre en forfærdelig lied. tropisk Xat og krøb ind i et uhyre
stort Hus. som han vidste stod etsteds nordenfor Jernbanestationen,
hvor Folkene spiste ved det rosensmykkede Bord. Huset var omgivet af
Haver, der dryppede af Fugtighed: og inde i et Værelse -som man kom til
ved at gaa gjennem milelange, hvidkalkede Gange — laa der et sygt Trold
i en Seng. Nu vidste Georgie, at den svageste Støi vilde vække dette
skrækkelige Væsen, og hans Ledsager vidste det ogsaa: men da deres Øine
mødtes over Sengen, blev Georgie forfærdet ved at se, at hun bare var
et Barn — en liden Pige med Snøresko og det sorte Haar kjæmmet tilbage
fra Panden.

..Hvillæn latterlig Dumhed!" tænkte lian. ..Hun kunde da ikke være til
nogen Hjælp, om Troldets Hoved skulde hugges af!"

Troldet hostede, og Rappingen løsnede fra Taget i store Flager og faldt
ned paa Moskito-Nettet, og saa kom „de'' styrtende ind fra alle Kanter.
Georgie slæbte Barnet med sig gjennem den lumre, fugtige Have. de hørte
Sang bag sig og red i vildeste Løb paa

64

KUI>. KIPLINGStranden ved det "brølende Hav, langs Trettimilsveien,
indtil de kom til Sandbankerne, Lygtepælen og Kvisthaugen — da var de i
Sikkerhed. Meget ofte formede I )rømmene sig paa lignende Maade, eller
de blev skilte ad og maatte hver for sig opleve rædselsfulde Eventyr'.
Men allermorsomst var det. hver Gang baade han og hun havde en klar
Forstaaelse af, at det alt-sammen bare var en Drøm — da vadede de over
milebrede brusende Elve — uden engang at tage Skoene af — eller satte
Ild paa folkerige Byer, bare for at se, hvorledes de brændte, og gjorde
alle Slags barnagtige Skøierstreger med de Skyggevæsener, som de mødte
paa sine Vandringer. Senere paa Natten kunde de være ganske sikre paa
at maatte undgjælde for dette, enten hos Jernbanefolkene, der sad og
spiste mellem Hoserne, eller i de tropiske Egne ved den nederste Kncle
af Trettimilsveien. Naar de var sammen, var de ikke synderlig bange for
noget: men mangen Gang kunde George halve Jordkloden borte høre hendes
gjennemtrængende Raab: ..Gut! Gut!" og da skyndte han sig at komme
hende til Hjælp, før ..de" kunde faa mishandlet hende.

Han og hun gjennem vandrede de purpurfarvede Hedestrækninger saa langt
fra Kvisthaugen, som de turde vove sig, men det var altid et
dumdristigt Foretagende. Det indre af Landet var befolket med ..dem-,
oL>- ..de" gik omkring i Hulveiene og sang. derfor følte Georgie og hun
sig mere trygge ved Kysten eller i Nærheden af den. Saa nøiagtig var
han kommet til
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oat kjende Stedet for sine Drømme, at at endog i vaagen Tilstand tænkte
paa det som et virkeligt Land og endog tegnede en liden Skisse af det.
Han talte naturligvis ikke til Nogen om sine Drømme, men deres stadige
Tilbagevenden foruroligede ham. Hans almindelige Drømme var saa
formløse og flygtige, som et sundt Menneskes Drømme pleier være; men
var han først kommet til Kvisthaugen, bevægede han sig indenfor fast
afstukne Grænser og vidste, hvor han befandt sig. Der kunde mangen Gang
gaa Maaneder, uden at Noget mærkeligt hændte under Søvnen. Saa kunde
Drømmene komme i et Antal af fem—sex paa engang, og næste Morgen
tegnede Georgie nye Ting paa Kortet, der Laa i hans Skrivepult, for han
var en meget ordentlig Person. Der var i Virkeligheden Fare ialfald
sagde hans ældre Kamerater det — for at han skulde henfalde til en
saakaldt ..jomfrunalskung Mand, og naar en Officer først henfalder til
Jomfrunalskhed. er der mere Haab for en Pebermø paa sytti end for ham.

Men Skjæbnen sendte en meget paakrævet Forandring i Form af et
Vinterfelttog ved Grænsen, og som det pleier gaa med smaa Felttog,
blussede ogsaa dette op til en meget alvorlig Ivrig, og Cottars
Regiment var et af de første, der blev udkommanderet.

..Dette vil da ryste Spindelvæven af os Allesammen

især af Dig. Gaiahad." sagde en Major. ..Og nu skal vi faa se. hvad Du,
der har været som en Hønemoder med sine Kyllinger, har gjort ud af
Regimentet!"

RUD. KIPLING('ottar i ur sten gran! af Glæde, eftersom Felttoget skred
frem. Hans Soldater var flinke og i fysisk Henseende mere udviklede end
de andre Tropper. De opførte sig aldeles mønsterværdig, enten de saa
var vaade oller tørre, mætte eller sultne. Og de fulgte sine Officerer
med den Raskhed og øjeblikkelige Lydighed, der karakteriserer første
Rangs Football-spillere. Om de blev afskaaret fra at faa Hjælp fra
Hovedstyrken, saa huggede de sig lystig Vei tilbage til den igjen: og
med en Precision som veldresserede Jagthunde stormede de og rensede
Høidedragene for Fiender. Og under Tilbagetog, naar man var belemret
med Kolonnens Syge og Saarede og blev forfulgt mange Mile gjennem
vandløse Dale, da dannede Cot-tars Regiment Bagtroppen, dækkede de
andre og vandt stoi* Berømmelse i sine Kameraters Øine. Hvilket
-somhelst Regiment kan gaa paa. men kun faa forstaar at gjøre et
fornuftigt Tilbagetog, naar de er skarpt forfulgt af Fienden. Saa tog
de fat paa Vei arbeide, somoftest udsat for Fiendens Ild og ødelagde
flere af de mest generende Redutter. Cottars Regiment var det sidste,
der blev kaldt tilbage, da Krigen var slut. og efter at have tilbragt
en hel Maaned i Felten-hvilket pleier tage noksaa meget paa Humøret —
mar-scherede de tilbage til sin egen Leir og sang muntert:

„Han kan være dem formlen, Han behøver dem ei mer;

Han kan være dem formlen, Som han ofte var det for.
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Gatter, Jenter alle siger —

..For en kjæk og vakker Mand - Mand — Mand!

For en kjæk og vakker Mand!"

I Aviserne læste Cottar, at lian under hele Felttoget, havde vist
..Tapperhed. Koldblodighed og Klogskab": at han havde hjulpet de
Saarede under Fiendens Ild. og sprængt en Fæstningsport i Luften,
ligeledes under Fiendens Ild. Udbyttet af Felttoget blev for hans
Person, at han avancerede til Kaptein, udnævntes til Major i Armeen og
dekoreredes med Tapperhedsmedaljen.

Med Hensyn til de Saarede, som han havde reddet ud af Kamptummelen,
forklarede han. at de begge var tunge Karer, som han lettere end nogen
Anden kunde bære. ..Ellers havde jeg selvfølgelig sendt en af mine
Gutter forat bære dem bort: og hvad Fæstningsporten angaar, saa var vi
naturligvis i Sikkerhed i samme Øieblik vi var indenfor Murene." Men
denne Forklaring hindrede ikke hans Soldater fra at raabe Hurra for
ham. hver Gang de saa ham, eller-Messen fra at gjøre Middag for ham
Aftenen før hans Afreise til England. (Et Aars Tjenesteledighed var
nemlig ogsaa blandt de Ting. som han havde ..krafset til sig ved
Felttoget" — for at bruge hans eget Udtryk). Doktoren, der havde nydt
lidt mere end kanske godt var. citerede et Vers om ..en god Klinge
kløver Mæn-
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RI'I). KIPLINGelenes Pandebrask" o.s. v., og Alle forsikrede, at Cottar
var en prægtig Fyr. Men da han reiste sig for at holde sin Jomfrutaie,
skreg de og raabte Hurra, saa man ikke kunde høre andet end: ..Det
nytter ikke at holde nogen Tale for Dere, Gutter, naar Dere holder
sligt

Styr! Lad os spille et Parti!"

*

Det er slet ikke ubehageligt at tilbringe otteogtyve Dage ombord i et
hurtiggaaende Dampskib i Selskab med en Kvinde, der lader en forstaa,
at man er hele den øvrige vide Verden i høi Grad overlegen, selv om
denne Kvinde skulde være — som hun ofte er — ti Aar addre end en selv.
Postbaadene paa Indien eier ikke oplyste med samme afskyelige Klarhed
som Amerikabaaclene. Der er mere Morild ved Baugen og større Stilhed og
Mørke ved Rattet agterud.

Det kunde blevet rigtig slemt for Georgie, havde det ikke været et
Faktum, at han ikke engang havde studeret de förste Grundregler for det
Spil. som man ventede han skulde være med paa. Da derfor Fru Zuleika i
Aden talte om den moderlige Interesse, hun nærede for hans Vel — for
hans Medaljer, hans Udnævnelse til Major i Arméen og Alt det Øvrige,
saa forstod Georgie hende efter Bogstaven og begyndte strax at tale om
sin egen Moder, som han kom tre Hundrede Mil nærmere for hver Dag. om
sit Hjem osv. og vedblev med dette under hele Reisen opover det Røde
Hav. Det var meget lettere end han havde

69troet at konversere en Dame en Time i Træk. Derefter lod Fru Zuleika
ele moderlige Følelser liv ile og talte om Kjærlighed saadan i
Almindelighed som en Ting, der nok var værd at studere. Og engang i
Mørk-ningsstunden efter Middagen bad hun ham skjænke hende sin
Fortrolighed. Georgie vilde været henrykt ved at efterkomme hendes
Ønske; men lian havde Intet at betro hende og vidste ikke, at det var
hans Pligt at opdigte Noget. Fru Zuleika udtalte sin Overraskelse og
Vantro og fremsatte saa mange fortrolige Spørgsmaal, at hun tilsidst
følte sig overbevist om. at han talte sandt. Og da hun besad megen kvin
delig Takt, antog hun atter den moderlige Tone (som Georgie ikke havde
nogen Anelse om, at hun havde forladt).

..Ved De." sagde hun. medens de færdedes paa Middelhavet, ..jeg synes
De er den sødeste Gut, jeg nogensinde har truffet her i Livet, og jeg
vilde nødig. De skulde glemme mig for snart. De vil nok huske mig, naar
De bliver ældre, men jeg vilde gjerne. De skulde tænke paa mig nu. De
vil engang gjøre en Kvinde usigelig lykkelig. "

..Aa! jeg haaber det," sagde Georgie alvorlig. ..Men det er uhyre lang
Tid, til jeg skal gifte mig og alt sl igt, ikke sandt?"

..Det kommer an paa. Her har De Deres Kuglepose til Damernes
Konkurrancepræmie. Jeg trør, jeg bliver for gammel til at bryde mig om
saadanne t ama skas."
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R UD. KIPLINGAlan holdt paa at faa istand forskjellig Slags Idræt, og
Georgie var .Medlem af Komiteen. Han lagde ikke Mærke til. hvor
overordentlig smukt hans Poser var syet, men det gjorde de andre Damer
— der smilte lidt af det. Han likte Fru Zuleika svært godt; hun var jo
lidt gammel, naturligvis, men ualmindelig hyggelig. Der var ikke noget
Tøv med hende.

Et Par Nætter efterat de havde passeret Gibraltar, vendte de gamle
Drømme tilbage. Hun. som ventede ham ved Kvisthaugen, var nu ikke
længere en liden Pige, men en voxen Dame. hvis sorte Haar var strøget
tilbage fra Panden og forvandlet til en ..Enkekappe". I Ian kjendte
hende igjen som den lille sortklædte Pige. hans Ledsagerske gjennem de
forløbne sex Aar, og ligesom dengang de traf hverandre igjen i det
ukjendte Land ved Verdens Ende, fyldtes han ogsaa nu af en usigelig
Glæde. ..De - var af en eller anden uforklarlig Drømmegrund bleven
venligt sindede eller var forsvundet for den Nat, og ile to Kamerater
gjennem-streifede Landet i hinandens Selskab, lige fra Kvisthaugen <>|>
Trettimilsveien til de saa det syge Trolds Hus som en lilien Prik langt
borte i Horisonten. Derefter travede de gjennem Venteværelset, paa
Jernbanestationen. hvor Hoserne fremdeles laa strøet udover
Frokostbordene, og saa vendte de tilbage over Vadestedet og forbi den
By, de engang for sin Fornøielse havde brændt af. og kom tilsidst til
Sandbakkerne ved Lygtepælen. Hvor de gik. ledsagedes de af en stærk
underjordisk Sang. men denne Nat var der

71

RØM MKtf- UT TENIntet, som skræmte dem. Hele Landet var øde og tomt.
der var ingen andre end dem selv. og tilsidst (de sad Haand i Haand
under Lygtepælen) vendte hun sig og kyssede ham. Han vaagnede
forskrækket op og stirrede paa Portieren, som sagte bevægede sig. og
han kunde næsten sværge paa. at Kysset havde været virkeligt,

Næste Morgen rullede Skibet ind i den biscayiske Bugt, og mange af
Passagererne befandt sig mindre vel; men da Georgie — velbar beret og
lugtende af Sæbe, efter sit Bad — kom ned til Frokosten, var der tiere,
som vendte sig og saa efter ham. fordi der var saadan Glans i lians
Øine og saadant straalende Udtryk j hans Ansigt.

..Naa, hvor De ser straalende tilfreds ud," snerrede en af hans
Bordfæller. ..Har Nogen kanske efterladt Dem en Arv her midt i Bugten
?"

Georgie rakte med et serafisk Smil Haanden ud efter Karrifadet. ..Jeg
tænker, det kommer deraf, at vi er saa nær Hjemmet, tænker jeg. -Jeg
føler mig virkelig feststemt idag. Hun ruller lidt. ikke sandt?"

Fru Zuleika blev liggende i sin Køie lige til Reisen var tilende: hun
gik fraborde uden at sige ham Farvel. og paa Bryggen græd hun af Glæde,
da hun saa sine Børn. der, som hun saa ofte havde sagt. lignede sin
afdøde Fader saa overordentlig.

Georgie satte Kursen for sit eget Hjem. ganske vild af Glæde over sin
første Ferie efter de mange stride Aar. Alt i det daglige Liv var
uforandret derhjemme.

RUD KIPLIX Glige fra Kud sken, som mødte ham paa Stationen, til Paaf
uglen, der flaxede ned til Vognen fra Stenmuren ovenfor de velpleiede
Græsplæner. Hele Huset skulde have sin Andel af ham — naturligvis efter
Enhvers Rettigheder — Moderen først, saa Faderen; derefter kom
Husholdersken, der græd af Glæde og takkede Gud, saa Kjældermesteren og
derefter videre nedover til Underskog vogteren, der havde været
Hundepasser i Georgies Barndom; han kaldte ham ..Master Georgie" og
det, flk han Skjænder for af Staldmesteren, der havde lært Georgie at
ride.

..Ingenting er en Smule forandret herhjemme," sukkede han fornøjet, da
de tre satte sig ned ved Middagsbordet. belyste af Aftensolen, medens
Kaninerne krøb frem paa Græsplænerne under Cedertræerne, og de store
Ørreter i Dammene paa Hjemmemarken sprat op i Vandskorpen for at, faa
sit sædvanlige Aftensmaaltid.

..Vor Tid til at forandres er forbi, kjære Barn," kurrede Moderen; ..og
nu jeg har vænnet mig til Din høie Væxt og Din broncefarvede Hud (Du er
blevet svært brun. Georgie), ser jeg, at Du ikke har forandret Dig det
mindste. Du er mærkelig lig Papa."

Faderen frydede sig over denne Søn efter sit eget Hjerte — ..yngste
Major i Arméen og burde havt V. C. (Viktoriakorset)" — og
Kjældermesteren glemte den ubevægelige Maske, hans Stilling ellers
krævede og lyttede med Begeistring til Alt, hvad Major Georgie
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10fortalte 0111 Krigen og hvorledes den føres i vore Dage; og Faderen
blev aldrig træt af at spørge.

Efter Middagen gik de ud paa Terrassen for at røge mellem Roserne, og
det gamle Hus kastede sine lange Skygger henover det forunderlige,
engelske Løvverk, der er det eneste virkelig levende Grønne i hele
Verden.

..Deiligt! Virkelig aldeles deiligt!" udbrød Georgie og lod Blikket
vandre fra de frodige Skoge til Hjem-memarken. hvor de hvide
Fasangaarde var. Den gyldne Luft var opfyldt af en Uendelighed af
kjære, velkjendte Lyd og af en yndig Duft. Georgie kjendte, at Faderen
trykkede hans Arm tættere ind til sig.

..Ja. her er ikke saa værst —men hodie mihi. cras tibi, er det ikke saa
det heder? Jeg tænker, Duen vakker Dag dukker op med en ung Pige under
Armen, om Du ikke alt har en da?"

..I den Henseende kan Du være rolig. Papa. Jeg har ingen."

..Ingen i alle disse Aar?" spurgte Moderen.

..Jeg har ikke havt Tid. Mama min. Mili tær tjenesten giver en saa
fuldt op at gjøre nu for Tiden, og de Fleste af mine Messekamerater var
ugifte."

..Men Du maa da have mødt hundredevis af unge Damer i Selskabslivet —
paa Baller osv.?"

..Jeg hører til den Tiendepart, som ikke danser, Mama min."

..Ikke danser! Hvad har Du da taget Dig til — skrevet paa Vexler for
Dine Kamerater?" spurgte Faderen.
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R UD. KIPLING..Aa ja. Lidt af den Slags ogsaa! Men som Tjenesten ei-
nu. ser Du, behøver man al sin Arbeidskraft for at kunne følge meel i
sit Fag, og min Dag var altfor optaget meel Arbeide, til at jeg kunde
være meel paa Moro udover Natten."

..Hm!" lød det lidt vantro.

..Det er aldrig for sent at lære. og vi burde velgjøre det lidt
hyggeligt for Dig og invitere hid nogle af vore Naboer nu, Du er kommet
hjem. Hvis Du ikke fore-tnekker at reise til London først, ela?"

..Xei. jeg ønsker ikke noget bedre encl dette her. Lacl os nu være i Ho
og have det hyggeligt. Der findes vel altid en Hest. som jeg kan faa
riele, om jeg har Lyst?"

..Ja, det tør jeg nok sige. der er!" lo Faderen. ..For i de sidste sex
Uger har jeg maattet tage tiltakke meel de gamle Brune, foreli alle de
andre skulde være ..i Kondition" til Master Georgie. Man har paa
hundrede Maader mindet mig om, at jeg faar nøie mig meel at være Nummer
to nu."

..Kor Dumrianer!"

„Papa mener det ikke, kjære Barn. Men hver og en har søgt at gjøre Din
Hjemkomst saa hyggelig som muligt. Og Du finder Dig vel herhjemme, ikke
sandt?-

..Udmærket! Udmærket! Intet Sted i Verden er som England — naar man har
sluttet sit Arbeide."

..Det er den rette Maade at se paa Sagen, min Søn."

Og saaledes blev de siddende i Maaneskinnet e>g
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ind. Saa satte hun sig til Pianoet og spillede og sang de gamle Sange,
han som liden Gut havde været saa glad i. Tilsidst blev de smaa
Sølvlysestager baaret ind og Georgie begav sig op i de to Værelser i
den vestlige Fløj, hvor i gamle Dage hans Barnekammer og Legeværelse
havde været. Og hvem skulde vel komme og dytte Tæppet omkring ham for
Natten uden hans Moder? Saa satte hun sig paa Sengekanten. og de
snakkede en hel Time fortrolig sammen, saadan som Moder og Søn bør
gjøre, hvis gamle England skal have nogen Fremtid for sig. Paa sin
troskyldige Maade kom hun med mange listige Spørgsmaal og lagde ham
Svar i Munden, der maatte have fremkaldt nogen Forandring i Ansigtet,
som hvilede paa Puden: men ikke engang Øienlaagene dirrede.
Aandedrættet gik ikke hurtigere, og Svarene kom aabenhjertig og uden
Tøven. Saa velsignede hun ham og kyssede ham paa Munden, som jo ikke
altid er Moderens Eiendom. Siden sagde hun noget til Faderen. hvoraf
han lo med en vantro og profan Latter.

Den følgende Morgen stod hele Gaarden paa Pinde for Georgie. lige fra
den staute sexaars gamle Hesten ..med en Mule som en Glacéhandske.
Master Georgie.'' til Underskogvogteren. der med Georgies
Yndlings-fiskestang i Haanden vandrede frem og tilbage i Nærheden og
ikke kunde afholde sig fra at ytre: ..Der er en Firepunds Ørret dernede
i Dammen. Dem har De ikke i Indja, Mast — Major Georgie." Det var
altsam-
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RUD. KIPLTXGmon saa ubeskrivelig deiligt, og det uagtet Moderen absolut
vilde have ham med i Landaueren (Læderet havde den gamle, kjære
Søndagslugt, som han kjendte saa godt fra Ungdommen) for at vise ham
frem til alle Husets Venner i mindst sex Miles Omkreds. Og Faderen tog
ham med til en Lunch i Klubben i London, hvor han i en ganske
ligegyldig Tone forestillede ham for mindst tretti gamle Krigere, hvis
Sønner ikke var de yngste Majorer i Arméen og ikke havde Medaljen for
Tapperhed i Felten.

Derefter blev det Georgies Tur, og han glemte ikke sine gamle Venner,
men fyldte Huset med den Slags Officerer, der maa bo i billige Logier i
Soutlisea eller Montpellier Square, — allesammen brave unge Mænd, men
ikke just saa vel forsynede med Penge. Saa opdagede Moderen, at de
burde have nogle unge Piger, som Officererne kunde more sig sammen med,
og da det ikke var vanskeligt for unge Piger i Nabolaget, saa kurrede
det snart i hele Huset som i Dueslag om Sommeren. De satte Stuen paa
Taget for at faa istand Teaterforestillinger: forsvandt nede i Haven,
naar de skulde holde Prøver: jagede afsted med enhver disponibel Hest
og Vogn. især Guvernantevognen og den fede Pony; de faldt i
Ørretdammen. arrangerede Pick-nicker og spillede Lawntennis — de sad
paa Grinderne i Tusmørket, to og to. og Georgie fandt, at han var
aldeles unødvendig til deres Underholdning.

..Paa min Ære!" sagde han. da han saa Ryggen paa den sidste kjære
Gjæst. ..De sagde jo nok. at de havde

DROMMECr UTTEXmoret sig aldeles glimrende: men de har da ikke faat
gjort Halvparten af alle de Ting. de sagde de vilde gjøre."

..Jeg er sikker paa. de morede sig — udmærket godt." sagde Moderen.
..Du er Samfundets Velgjører, kjære Barn."

..Nu kan vi vel have det stille og rolig igjen, ikke sandt?"

-Jo da! Der er hare en god Veninde af mig, som jeg gjerne vilde. Du
skulde lære at kjende. Hun kunde ikke komme, medens Huset var fuldt af
Ungdom. for hun er svagelig, og hun var bortreist, da Du kom. Det er
Fru Lacy."

-Lacy! Jeg erindrer ikke hendes Navn fra Nabolaget heromkring."

..Nei; de flyttede Md. efterat Du var reist til Indien. De kom fra
Oxford: hendes Mand døde der, og hun tabte en Del af sin Formue, tror
jeg. De kjøbte Furulund ved Bassetveien. Hun er en yndig gammel Dame.
og vi er svært glad i dem begge."

..Sagde Du ikke, at hun var Enke?"

...Jo, men hun har en Datter. Fortalte jeg ikke det, da?"

..Pleier hun ogsaa falde i Ørretdammen og fnise og le og raabe: ..Aa.
Major Cottah!" og alt sligt?"

..Nei, det gjør hun virkelig ikke. Det er en meget stilfærdig ung Pige
og meget musikalsk. Hun tager altid sin Musikmappe med herover — hun
kompone-
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R UD. KIPLINGrer. ser Du; og liim pleier arbeide hele Dagen, saa Du vil
ikke —-

..Taler Du om Miriam?" spurgte Faderen, der netop kom til. Moderen
nærmede sig ham for — om nødvendigt— at give ham et hemmeligt Puf med
Albuen. Georgies Fader besad nemlig ikke en Smule diplomatisk Takt.
...Ja. Miriam er en prægtig Pige. Spiller storartet. Rider udmærket
ogsaa. Hun er hele Husets Kjæledægge. Pleiede kalde mig —" Albuen
gjorde sin Pligt, og lydig som altid, uagtet han ingenting forstod,
brød Faderen af midt i Sætningen.

..Hvad pleiede hun kalde Dig, Papa?"

..Aa, alle Slags Kjælenavne. Jeg er rigtig glad i M iriam."

..Miriam! — det lyder saa jødisk."

..Jødisk! Du kan kalde Dig selv en Jøde herefter! Hun er en af Lacyerne
fra Herefordshire. Da hendes Tante døde—" Ft nyt Stød af Albuen.

..Aa. Du kommer ikke til at se stort til hende, Georgie. Hun er saa
optaget med Musiken eller med sin Moder hele Dagen igjennem. Desuden
reiser Du jo op til London imorgen, var det ikke saa? Jeg synes. Du
sagde Noget om et Møde i det militære Samfund?"

..Reise ind til London nu! For noget Tøv!" Endnu engang kjendte Faderen
Albuen.

..Jeg tænkte lidt paa det, men ved ikke rigtig," sagde Husets Søn.
Hvorfor mon Moderen søgte at faa ham bort. fordi hun ventede en
musikalsk ung Pige og hendes svagelige Moder? Han likte ikke. at frem-
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vilde gjerne se lidt paa disse paatrængende Personer, som bare havde
været syv Aar der paa Stedet.

Alt dette læste den henrykte Moder i hans Ansigt, medens hun selv
paatog sig den uskyldigste Mine af Verden.

..De kommer hid til Middag i Aften. Jeg sendte Vognen over for at hente
dem, og de vil ikke blive her længere end en Uge."

..Kanske jeg reiser ind til London. Jeg har ikke rigtig bestemt mig
endnu."

Georgie gik ganske tvivlraadig sin Vei. Der skulde holdes et Foredrag i
det militære Samfund om Tilførselen af Ammunition i Felten, og
Foredraget skulde holdes af en Mand. hvis Theorier i høieste Grad
irriterede Major Cottar.

Det vilde ganske sikkert efterfølges af en varm Diskussion, og kanske
han selv vilde føie sig opfordret til at tale. Om Eftermiddagen tog han
sin Fiskestang-og gik ned til Dammen for at prøve at klare Spørgsmaalet
i Ørrettens Selskab.

..Godt, Fiske, kjære Barn!" raabte Moderen ned til ham fra Terrassen.

..Jeg er bange, det ikke gaar, Mama min. Alle disse Officererne fra
Byen, og endda mere de unge Piger, har vist for mange Uger skræmt
Fiskene bort fra Pladsene sine. Det var ikke én af dem, som
virkelig-brød sig om at fiske. Husker Du, h vordan de skreg og trampede
ved Bredden og fortalte hver eneste Fisk
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derefter slængte de en elendig Flue ud til den! Det vilde sandelig
skræmt mig væk, om jeg havde været en Ørret."

Alen Fisket blev ikke saa daarligt, som han havde ventet. Den sorte A
ly g sværmede over Vandfladen, og Van'det var strengt bevogtet. Ved det
andet Kast tik han en Kjæmpe af en Ørret paa trefjerdedels Pund, og han
arbeidede sig ned langs Elven, smøg sig ind mellem Sivet og Spiræaen og
gjemte sig bag Bøgehækken langs den smale Fodsti ved Stranden; herfra
kunde han se Ørreten, men den kunde ikke skjelne ham fra Baggrunden;
saa lagde han sig paa Maven Dg kastede Snøret ud fra Siden til et Sted,
hvor Vandet krusede sig over Sandbunden, og hvor Træerne, der hang
udover, kastede dybe Skygger. Han kjendte hver Tomme af Vandet fra han
var liden Gut. 'Der var de gamle, slu Ørreter, der gjemte sig mellem
sunkne Trærødder, og de store, fede. der laa i det fraadende Skum
nedenfor en stærk Strømhvirvel, snappende dovent efter det Bytte, som
tilfældigvis kom forbi — men Ingen af dem undgik sin Skjæbne: naar
deres Tur kom. maatte de sætte Livet til for den Haand, der saa
ypperlig forstod at efterligne en æglæggende Flues urolige, flagrende
Bevægelser. FøJ-gen af dette var, at Georgie befandt sig fem Mil fra
Hjemmet paa den Tid, da han burde klædt sig om til Middagen. Alen
Husholdersken havde sørget samvittighedsfuldt for, at hendes kjære Gut
ikke skulde
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limangle Noget, og før han tog en ny Flue paa Snøret, satte han sig ned
til et udmærket Maaltid bestaaende af fin Rødvin og Smørrebrød med Æg
og andre Delikatesser, som beundrende Husholdersker gjør sig saa meget
Bryderi med. og som Mændene aldrig en gang-lægger Mærke til. Efter
Maaltidet gik han tilbage til Elven, for at overraske Oteren, der
gravede efter Ferskvandsmuslinger, Kaninerne, der var ude og søgte
efter Føde i Kløverengen ved Skogbrynet og den listige hvide Ugle, der
lurede paa de smaa Markmus. Maanen stod allerede høit paa Himmelen, da
han lagde sin Fiskestang sammen og vandrede hjemover, findende Vei
gjennem de velkjend te Aabninger i Hækkerne. Han dreiede omkring til
Bagsiden af Huset, for om ban end nu gjerne kunde have over-traadt alle
Husets Love og Regler, saa ofte han havde villet, saa stod det dog fast
for ham, at denne gamle Husregel kunde han ikke bryde: efter Fisket
maatte han gaa ind gjennem Bagdøren i den søndre Del af Haven, tørre
Fødderne i den ydre Kjøkkenentré og ikke vise sig for sine Forældre,
før han havde vasket sig og byttet Klæder.

..Hvor mærkeligt. Klokken er jo allerede halv elleve! Naa, Fiskeriet
faar være min Undskyldning. Den første Aften havde de vel i hvert Fald
ikke bryd sig om at se mig! Kanske de allerede er gaaet tilsengs ogsaa
Han skottede ind gjennem Salon vinduet. ..Nei, det har de ikke, og de
ser ud til at have det rigtig hyggeligt derinde."
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Moderen i sin. og, med Ryggen mod ham, ved Siden af den store
Potpourrikrukke, sad en ung Pige ved Pianoet, Haven tog sig henrivende
ud i Maane-skinsbelysning, derfor vandrede han nedover til Roserne,
medens han røgte ud sin Pibe.

Først kom der et kort Præludium, og derpaa lød der ud til ham en Stemme
af den Slags, han i sin Barndom kaldte „fløielsblød" — en klar,
fuldtonende Alt. og her er den Sang, han hørte:

Du kjender den purpurfarvede Strand, Hvor en ensom Lampe staar?

Du kjender Sjøen i Drømmenes Land, Hvor den lange, lange Vei gaar?

Hvor den Syge*glemmer sin Angst og Ve, Og den Sorgfulde lærer at le?

Men vi — beklag os! o, os beklag! Vi Vaagen de — o, os beklag!

Vi maa tilbage med Vægteren Dag, Tilbage fra .,Drømmenes Land!"

Nær ved den purpurfarvede Strand, Hvor de yndige Drømme bor,

Hvor Sangen bølger om Skog og Land, Og Roser og Liljer gror —

Der ligger den syge Kjæmpes Hus, Ak, gid det var faldt i Grus!

Men vi — beklag os! o, os beklag! — Vi Vaagende! o, os beklag!

Vi maa tilbage med Vægteren Dag, Tilbage fra „Drømmenes Land!"
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Læber var tørre og brændende, og at hans Hjerte bankede voldsomt.
Husholdersken, som traf ham, troede, at han var blevet forkjølet og
følte sig daarlig, saa liim raadede ham til at gaa tilsengs: og da han
hverken saa paa hende eller svarede, bragte hun saadanne vilde Rygter i
Omløb, at Moderen kom op og bankede paa Døren hos ham.

..Er der noget i Veien med Dig, Gutten min? Harpers sagde, liim troede.
Du ikke var —"

..Nei cia — der er ingenting i Veien med mig. Mama min! Snille Dig, vær
ikke ængstelig!"

Han kjendte næsten ikke sin egen Stemme igjen; men dette var dog en
Smaating mod de Tanker, der opfyldte ham. Selvfølgelig — det var jo
ganske rimeligt. at det Hele var et Træf. ellers maatte det jo være det
skjære Vanvid! Dette beviste han fuldt tilfredsstillende for Maj or
Georgie Cottar. som imorgen skulde reise op til London for at høre paa
et Foredrag om Tilførsel af Ammunition i Felten. Og efterat han havde
bevist det. raabte Georgies Hjerne og Hjerte. Sjæl og Væsen i største
Henrykkelse: ..Hun er Vandliljepigen — Pigen i det ukjendte Land —Pigen
fria Trettimilsveien — Pigen fra Kvisthaugen! -Jeg kjender hende
igjen!"

Han vaagnede stiv og støl. siddende i sin Stol, og da han atter tænkte
over Sagen, nu det var lyse Dagen, forekom den ham lige besynderlig.
Men et Menneske trænger jo Mad, derfor gik han ned til Fro-
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rolig.

..Sen. som sædvanlig.- sagde Moderen. ..Her er Gutten min. Miriam."

En hoi ung Pige i sort Kjole hævede sine Øine til hans. og i samme
Øieblik forstod han. at hun Intet vidste. Verdensmandens tillærte Takt
svigtede ham og han stirrede koldt og kritisk paa hende. Der valdet
rige. sorte Haar, som var tilbagestrøget over Panden: der var
Enkelokken og (len eiendommelige Hvirvel over det høire Øre: de graa
Øine. der stod lidt tæt sammen, den korte Overlæbe, den kraftige Hage:
ogsaa Hovedet havde samme Holdning. Der var ogsaa den lille, smukt
formede Mund. som havde kysset ham.

..Men — kjære Georgie da!" udbrød Moderen overgivet. for Miriam blev
blussende rød paa Grund af hans Stirren.

-Jeg — jeg beder om Forladelse!" stanmiede han. ...leg ved ikke, om
Moder har fortalt Dem det: men jeg er noksaa idiotisk imellem, især for
jeg har spist Frokost. Det er — det er en Familiefeil."

Han vendte sig 0111 og undersøgte de varme Retter, der stod paa
Anretningsbordet. og glædede sig over. at hun intet vidste — intet
vidste.

Hans Konversation under Resten af Maaltidet var med et mildt Udtryk det
rene Idioti: men hans Moder syntes, hun aldrig havde set sin Gut tage
sig saa deilig ud. Hvorledes skulde vel nogen ung Pige. aller-
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falde ned og tilbede ham ?

Men Miriam var tvertimod meget forarget. Aldrig havde nogen stirret paa
hende paa denne Maade, og hun trak sig ind i sit Skal, da Georgie
erklærede, at lian havde forandret sin Bestemmelse om at reise til
Byen. Han vilde blive hjemme og spil le sammen med Frøken Lacy, hvis
hun ikke havde noget bedre at tage sig til.

..Aa, men lad ikke mig forstyrre Deres Planer. Jeg har mit Arbeide. Jeg
er optaget hele Morgenen. -

..Hvad bragte Georgie til at opføre sig saa besynderligt?" sukkede
Moderen ved sig selv. ..Miriam er en Mimosanatur ligesom sin Moder."

..De komponerer, ikke sandt ? Maa rigtig være en morsom Ting at kunne
gjøre det." (..Klods — aa foren Klods!" tænkte Miriam). ..Jeg tror. jeg
hørte Dem synge, da jeg kom hjem fra Fisketuren igaaraftes. Det var onr
en Drømmesjø. ikke sandt? (Miriam følte sig saaret i sin inderste
Sjæl). Storartet vakker Sang. Hvordan kom De til at tænke paa disse
Ting?"

..Du har bare komponeret Musiken, ikke sandt, kjære Barn?"

..Ordene ogsaa, Mama min, det er jeg vis paa," bemærkede Georgie med
straalende Øine. Xei. hun vidste ingenting.

..Xei: jeg har digtet Ordene ogs-saa. - sagde Miriam langsomt, for hun
vidste, at hun læspede, naar hun var nervøs.
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f..Men hvorledes kunde Du vide det, Georgie?" sagde Moderen, saa
henrykt som 0111 den yngste Maj or i Arméen var en tiaarsgammel Gut.
der rigtig viste sig til sin Fortie! for Fremmede.

..Jeg var sikker paa det af en eller anden Grund. Aa, der er saa meget
Rart med mig, som ikke Du forstaar, Mama min. Det ser ud, som det
skulde blive en varm Dag — til at være i England. Har De Lyst til at
ritle ud en Tur i Eftermiddag, Frøken Lacy? Vi kan tage afsted efter
Thetid, om De vil."

Miriam kunde ikke passende afslaa det. men Enhver kunde se. at hun ikke
var videre henrykt.

..Det vilde være rigtig snilt, om Dere vilde ride Bas-settveien. Saa
kunde jeg slippe at sende Martin ned til Landsbyen," sagde Moderen, som
udfyldte Pauserne.

Som alle gode Husmødre havde Fru Cottar ogsaa sit svage Punkt — en Mani
for alle smaa Fif. der kunde spare Hestene og Vognene. Herrerne i Huset
klagede over, at hun gjorde dem til rene Fragtkusker, og i Familien gik
der et Sagn om, at hun en Morgen, tla Husherren skulde ud paa en
Jagttur, havde sagt til ham: ..Om Du tilfældigvis skulde fælde noget
Vildt i Nærheden af Bassett, og det ikke er blevet for sent, vil Du da
være saa snil at gjøre en Sviptur tierbort og kjøbe Noget af samme Sort
som denne Prøven?"

..Jeg vidste, det skulde komme." lo Georgie. ..Hvis det er Fisk eller
en Kuffert, gjør jeg det ikke, Mama min."
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..Det er bare en Ånd, og den kan de pakke saa pent ind hos Mallets,"
sagde Moderen ligefrem. ..Det vil ikke genere Dig noget, vil det vel?
Vi skal have en tarvelig Middag Klokken ni, fordi det er saa varmt."

Den lange Sommerdag sneg sig langsomt hen. Men endelig serveredes da
Theen ude i Haven, og Miriam viste sig.

Hun var i Sadlen, før Georgie kunde tilbyde sin Hjælp, og hun var
ligesaa rask i sine Bevægelser som den lille Pige, der hoppede op paa
Ponien for at ride bort til Trettimilsveien. Dagslyset vilde aldrig
tage Slut, syntes Georgie, endda han sprang ned af Hesten tre Gange,
for at se, om Rufus ikke havde faaet Smaasten i Hoven. Mail kan jo ikke
sige selv de almindeligste Ting, saalænge det er fuldt Dagslys, og det
Georgie tænkte at sige, var ikke noget ganske almindeligt. Han talte
lidet og Miriam følte sig lettet, men alligevel forarget. Det, ærgrede
hende, at denne store, klodsede Fyr skulde vide, at hun havde digtet
Ordene til Sangen fra igaar. For om en ung Pige end kan aabenbare sine
allerhemmeligste Tanker i en Sang, saa har hun alligevel ingen Lyst
til, at de skal trampes paa af en mandlig Filister. Endelig red de da
ind i Bassett, en liden Landsby med smaa røde Murhuse, og Georgie
gjorde et ubegribeligt Opstyr i Anledning af Anden. Den maatte pakkes
ind paa den og den Maade og maatte fæstes til Sadlen ogsaa paa en
bestemt Maade, endda Klokken var over otte, og de var mange Mil fra
Hjemmet.
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ærgerlig.

..Det haster ikke; men vi kan jo tage Snarveien over Dowheadsletterne
og lade Hestene galloppere over Græsmarken. Derved sparer vi en halv
Times Vei.:'

Hestene satte raskt afsted over den bløde, duftende Græsvold, og
Aftenens Skygger samlede sig i Dal-bunden, da de galopperede over den
store Sandbanke ved Bassett og saa slog ind paa Hovedveien mod Vest.
Uvilkaarlig paaskyndedes Ridtet uden Tanke paa Muldvarpskuddene, og
Rufus var saa meget Gentleman, at han ventede paa Miriams Dandy, til
den havde klaret Bakken. Ved hinandens Side jagede de saa den to Mil
lange Skraaning, medens Vinden daskede dem om Kinderne, og den
klikkende Lyd af otte Hove lød i deres Øren.

..Aa. dette var storartet!" raabte Miriam og strammede Tøilerne. Dandy
og jeg er gamle Venner, men jeg tror ikke, vi nogensinde har holdt et
bedre Ridt sammen."

..Nei. men De har da et Par Gange redet hurtigere.'-

..Har jeg det? Naar da?"

Georgie fugtede sine tørre Læber. „Husker De ikke Trettimilsveien,
Ridtet der sammen med mig — da ,.de- var efter os — paa Strandveien med
Sjøen tilvenstre — da vi red til Lygtepælen paa Sandbanken?"

Den unge Pige trak Veiret dybt.

..Hvad — hvad mener De?" kom det krampagtigt.
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12..Trettimilsveien og — og alt det andet."

..De mener —? Jeg sang ikke noget om Trettimilsveien. Jeg er vis paa,
at jeg ikke gjorde det. Og jeg-har ikke fortalt om den til en levende
Sjæl."

..De sang om Konstablen Dag, om Lygten paa Toppen af Sandbanken og 0111
Drømmenes Land. Det passer Altsammen til hverandre, ved De — det er det
samme Land — og det var let nok at forstaa, hvor De havde været."

..Gode Gud! — Ja, det passer til hverandre — naturligvis gjør det det!
Alen jeg har været — De har været — Aa, lad os stige ned og gaa, ellers
kommer jeg til at falde af Hesten!"

Georgie red hen ved Siden af hende og lagde sin skjælvende Haand paa
Dandys Bidsel, hvorved han fik den til at gaa i Skridt. Miriam hulkede,
som han engang havde seet en Soldat gjøre, idet han blev truffet af en
Kugle.

..Det. er altsammen forunderligt — ganske forunderligt,'- hviskede han
sagte. ..Alen — det er da alligevel sandt, ved De."

..Sandt? Er jeg blevet gal? -

..Da maa jeg ogsaa være blevet gal. Prøv at tænke rolig et Øieblik.
Hvorledes i al Verden skulde nogen kunne vide, at. Trettimilsridtet
havde noget at gjøre med Dem, naar han ikke selv havde været der?"

..Alen hvor? Hvor er det? Sig mig det!"

..Ja. hvor skulde det vel være? — 1 vort eget Land,
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Trettimilsveien, mener jeg? De maa huske det!'-

..Det var altsammen Drømme — bare Drømme!"

...Ja. men kjære fortæl mig om det. For ogsaa jeg kjender det jo
Altsammen."

„Lad mig tænke mig om. Jeg — vi maatte paa ingen Maade gjøre nogen Støi
— for alt. i Verden ingen Støi gjøre." Hun stirrede frem for sig med
duggede Øine og havde en Følelse, som om hun skulde kvæles.

..Fordi Troldet laa for Døden i det store Hus?" fortsatte Georgie og
bemægtigede sig atter Tømmerne.

..Der var en Have med grønt og forgyldt Stakit — og der var forfærdelig
varmt. Husker De det?"

..Ja, det skulde jeg mene. Jeg sad paa den anden Side af Sengen, indtil
..Troldet" begyndte at hoste, og ..de" kom ind."

.. De!" —Den unge Piges Stemme lød unaturlig stærk og fuldtonende, og
hendes store, forbausede Øine ordentlig luede i Mørket, som om hun
vilde se ham lige ind i Sjælen. ..Men saa er jo De Gutten — min
Drøm-megut fra Kvisthaugen, og jeg har kjendt Dem hele mit Liv!"

Hun sank forover mod Dandys Hals. Georgie be-kjæmpede den Mathed, der
vilde bemægtige sig ham, og lagde sin Arm om hendes Liv. Miriams Hoved
sank ned paa hans Skulder, og med brændende Læber udtalte han Ord, som
han indtil nu havde troet kun existerede i Romaner. Lykkeligvis holdt
Hestene sig rolige. Hun gjorde intet Forsøg paa at trække sig
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naturligvis er Du min Gut — og jeg vidste det ikke, jeg vidste det
ikke."

..Igaar Aftes fik jeg vide det; og da jeg saa Dig ved Frokosten —"

-Aa, det var altsaa Grunden! Jeg undrede mig saa over Dig. Ja,
naturligvis maatte Du jo forstaa det!"

..Jeg kunde jo ikke sige et Ord før nu. Nei, lad Dit Hoved ligge, hvor
det er, Elskede! Nu er jo Altsammen godt og vel, ikke sandt?"

..Men hvoraf kunde det komme, at, jeg ikke vidste det efter alle disse
mange lange Aar? Jeg husker — aa, for en Masse Ting jeg husker!"

..Fortæl mig nogle af dem! Jeg skal nok passe Hestene."

..Jeg husker, jeg ventede paa Dig, da Dampskibet kom. Husker Du det?"

..Ved Vanclliljesjøen borte vedHong-Kong og Java?"

..Kaldte Du det ogsaa Vanclliljesjøen?"

..Du sagde mig Navnet; det var, da jeg ikke kunde finde frem i det
ukjendte Land. Det var altsaa Dig, som viste mig Veien over Fjeldene?"

..Da Øerne forsvandt? Det maa have været Dig, for alle de Andre var
bare „de", og Du er den eneste, jeg husker."

..Og nogen skrækkelige Udyr var de ogsaa."

-Ja! Og jeg erindrer, da jeg viste Dig Trettimils-veien første Gang. Du
rider akkurat, som Du pleiede gjøre dengang. Du er Gutten!"
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da Du svang Dig i Sadlen i Eftermiddag. Er det ikke vidunderligt?"

..Hvad kan dog alt dette betyde? Hvorfor skulde Du og jeg af alle disse
Millioner Mennesker i Verden have disse — disse Ting sammen. Jeg er
ræd! Hvad betyder det?"

..Dette!" sagde Georgie. Hestene begyndte at løbe hurtigere, for de
troede de havde hørt en Ordre til det. ..Naar vi dør, vil vi kanske
finde ud noget mere, men nu betyder det ialfald dette."

Hun gav intet Svar. Hvad skulde hun vel sige? Efter menneskelige
Begreber havde de ikke engang kjendt hverandre i otte og en halv Time,
men dette var en Ting. som ikke angik Menneskene. Nu fulgte der en lang
Taushed, og Luften, de indaandede, føltes kold og skarp, som skulde den
været Ætherdamp.

..Dette er den Anden!" hviskede Georgie. ..Du husker det nok, gjør Du
ikke?"

..Nei, det er det ikke! Det er det slet ikke!" udbrød hun heftig.

-Paa Stranden den Aftenen — for flere Maaneder siden. Du var akkurat
som Du er nu, og vi red Mil efter Mil gjennem Landet."

-Og der var aldeles øde og tomt. ..De" var draget bort, og der var
Ingen som skræmte os. Jeg undres hvorfor, Gut?"

..Aa, naar Du husker dette, maa Du ogsaa huske det andet. Bekjend!"
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gjorde det. Jeg har aldrig gjort det — ikke før nu."

..Du gjorde det, Elskede."

-Jeg ved, at jeg ikke gjorde det. fordi — ja det nytter jo ikke at
skjule noget! — fordi jeg virkelig havde tænkt at gjøre det."

..Og virkelig gjorde det."

..Nei. tænkte at gjøre det: men en Anden kom imellem."

..Der var ingen Anden. Har aldrig været nogen Anden."

..Der var — der er altid. Det var en anden Kvinde — derude paa Sjøen.
Jeg saa hende. Det var den 2(xle Mai. Jeg har skrevet det ned etsteds."

..Aa, har Du ogsaa holdt Dagbog o ver Dine Drømme? Det er besynderligt
dette med den anden Kvinde, forcli det slaar ind, at jeg virkelig var
paa Sjøen just dengang."

-Jeg havde altsaa Ret. Men hvor kan jeg vel vide, hvad Du har gjort —
naar Du var vaagen? Og jeg som troede, Du tilhørte mig alene!"

..Ja, det gjør jeg, og Du har aldrig taget mere Feil i Dit Liv end nu!
Hvor heftig Du er! Hør paa mig et Øieblik, Elskede!" Og uagtet Georgie
ikke selv anede det, sagde han nu en virkelig Usandhed. ..Det — det er
ikke den Slags Ting. man pleier sige til Nogen, fordi de bare vil le af
en Stakkar; men paa mit Æresord. Elskede, er jeg aldrig i mit Liv
bleven kysset af nogen levende Sjæl undtagen mine Nærmeste. Le
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Anden; men dette er den rene Sandhed."

..Jeg vidste det! Du er Drømmegutten! Aa, jeg vidste jo, Du vilde komme
engang. Men jeg anede ikke, det var Dig, før Du sagde det."

„Giv mig et til da!"

..Og Du har aldrig bryd Dig om eller tænkt paa nogen Anden? Endda alle
Mennesker maa have elsket Dig fra det første Øieblik, de saa Dig, Gut!"

..Da maa de have forstaaet at skjule det godt. Nei; jeg har aldrig bryd
mig om Nogen."

..Vi kommer altfor sent til Middagen — forfærdelig meget for sent. Aa,
hvordan skal jeg kunne se paa Dig, naar det er lyst — og sammen med Din
Moder — og min?"

..Vi vil lade, som Du er Frøken Lacy for mig, til den rette Tid kommer.
Hvad er den korteste Termin, som det er passende for Folk at forlove
sig i? Kanske vi bliver nødt til at finde os i alt det Opstyr, som
følger med en Forlovelse — tror Du, vi maa?"

-Aa. jeg har ikke Lyst til at tænke paa det. Det er saa hverdagsligt.
Men det falder mig ind, at det er Noget, som jeg er vis paa. Du ikke
ved. Hvad heder jeg?"

..Miri — nei. det gjør Du da virkelig ikke! Vent et Øieblik, saa kommer
jeg nok paa det. Du er da ikke er Du virkelig? Nei. de gamle Eventyrene
før jeg-begyndte paa Skolen! Jeg har ikke tænkt paa den en eneste Gang
siden — før nu. Er Du den virkelige oprindelige -Annelise" ? *
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Imo MM EG UT TEX..Det har Du kaldt mig helt fra Begyndelsen. Aa! Nu er
vi dreiet ind i Alléen, og vi maa mindst være en Time for sent."

..Hvad gjør vel det? Traadene gaar altsaa saa langt tilbage som til
Barndomsdagene! Ja, naturligvis gjør de det — naturligvis maa de gjøre
det. Jeg bliver vel nødt til at ride ned til Stalden med denne
afskyelige gamle Hesten.•

..Ha! ha! lo Andungen — husker Du cl et?" „Javist — og Blomsterpotterne
paa Fødderne mine og Alt det der. Vi har været sammen hele Tiden, og nu
maa jeg sige Farvel til Dig, helt til Middagen. Er det sikkert, jeg
faar se Dig ved Middagen? Sikkert, at Du ikke lister Dig op til Dit
eget Værelse, Elskede, og la cl er mig være alene hele Aftenen? Farvel.
Elskede — Farvel !'•

..Farvel, Gut. Farvel! Husk paa, at Du ikke støder-Hovedet mod
Stalddøren! Og lad ikke Rufus faa Lov til at pile for fort ind i
Stalden! Farvel! Ja, jeg kommer ned til Middagen; men — hvad skal jeg
vel tage mig til, naar jeg faar se Dig i fuldt Lys!"
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